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A román
tárgyalásról.

Budapest, febr. 21.
Politikai állapotunk komoly

ságának teljes hiányát legjobban 
jellemzi az, hogy mindaddig, 
amig valamit tudni nem lehet, 
addig lázas érdeklődéssel dongja 
közül az újságírók és képviselők 
raja: kerüli, forgatja, feszegeti, 
fölfujja, lelapitja, körül táncolja 
és lelketlenül a vesékig aknázza 
ki céljai számára.

Mihelyst ugyanazt biztosan, 
világosan, kétséget kizáróan tudni 
lehet, akkor elveszti érdekessé 
gét, elveszti fontosságát, a po
litikai darazsak raja-továbbözáil, 
uj titkot firtatni.

Tisza István gróf érintkezése 
a román politikusokkal majd 
fölgyujtotta az országot, Moz- | 
gósitot'ak kulturegyesületeket, | 
vármegyéket, városokat, minden- I 
féle testületeket el ene, a nélkül, . 
hogy tudták volna, miből áli. ' 
Az újságok mindennap tudtak 
egy rémhírt, pontozatokat, lis- 1 
iákat, hogy elalkudta a minisz- I 
terelnök a magyarságot, elárulta I

Erdélyt; a félhivatalos kőnyo
matosok nem győzték a cáfola
tot és nem győztek rimánkodni 
azért, hogy várjanak vádjaikkal 
addig, amig a miniszterelnök 
nyiiatkozhatik.

Ez a nap végre elérkezett.
És.mi történik!
Az a roppant kiváncsi had, 

melyet hetek óta majd fölvet 
az oláh kérdés — jobban mondva: 
mely az oláh kérdéssel majd 
fölvetette az országot, — ez az 
izgatott had egyszerre lehiggadt. 
Már senki sem kiváncsi az oláh 
kérdésre, már senkit sem izgat 
Tisza titkos hazaárulása. Erdély 
kiszolgáltatása, a magyarság 
árubabocsátása és a többi ször
nyűség. Kit is érdekelne va 
lami, amit bizonyosan meg le
hel tudni, a mit tehát többé 
se megcsonkítani, se megtoldani 
se kifesteni, se színeitől meg
fosztani, se elferdíteni, se elha
zudni, se felfújni nem lehet. 
Mit érdekeljen ellenzéki politi
kust és újságírót az, amit má
tól fogva mindenki tudhat ? 
Apróra bizonyosan tudhat!

Az ország meg fog döbbenni 
azon a valóságon, hogy az el
lenzék ezt a sokat körű hazu

dott oláh béketárgyalást, melyet 
a miniszterelnök folytatott, melyért 
a legsúlyosabb vádakkal illették 
heteken át. nem találta elég 
fontosnak arra, hogy csak el is 
jöjjön a képviselöházba, hogy 
első kézből értesüljön a dolog 
mibenlétéről.

Gazdasági 
mérleg.

Szentes, február 21.
Zboray Bertalan csongrádvármegyei 

m. kir. gazdasági felügyelő 1913. évi 
működésének s a mezőgazdasági té
ren szerzett tapasztalatairól avatott 
kézzel megirott jelentését elolvastuk 
s abból mint megszívlelendő, köz
hasznú jó tanácsokra és a mezőgaz
daság terén jövőben értékesítendő 
útmutatásokat az alábbiakban emel
jük ki.

A vármegyében a mezőgazdasági 
termelés jobbadán egyoldalú s főként 
csak a búza és tengeri termelés dí
vik, mesterséges takarmánynemüek 
is csak kis mértékben termeltetnek. 
Műtrágyák, — sajnos még mindig 
korlátolt mértékben alkalmaztatnak, 
pedig a kötött, lusta talajokat csupán 
ezen trágyafélek tudnák megbontani 
és jobb termésre serkenteni. Szarvas
marha tenyésztésünk gyenge fokon 
áll s még szerencse, hogy a lóneve- | 

lésre nagyobb gond van fordítva s 
ebből a gazdák szépen pénzelnek is.

A baromfi tenyésztés és tojás ter
melés fontos szerepet játszik s kü
lönösen Szentesen — a mi vélemé
nyünk szerint — baromfi, pulyka, 
hízott lúd és kacsából többet vesz
nek be a gazdák, mint a szemes 
terményekből. Piaci helypénzszedési 
jogunknak is ez a legfőbb jövedelme.

A tartós esőzés az összes kalászo
sokra hátrányos befolyással volt, a 
kerti vetemények és kukorica azon
ban jól sikerültek. A bortermés is 
kielégítő volt. A gazdasági munkás
viszonyok és a munkabérek körül 
nagyobb hullámzás nem volt. Az ál
lattenyésztés emelése céljából a gaz
dasági felügyelőség területén a múlt 
évben 19162 kor. államsegély ada
tott ki. Az állattenyésztés emelése 
érdekéből fontos eseményt képez, 
hogy Szentes város a Józsefszállási 
uradalmat megvásárolta s azt még a 
folyó évben legelővé és kaszálóvá 
fogja átalakítani.

A m. kir. gazdasági felügyelő je
lentése, dacára hogy ezen hivatal 
működését csak a múlt év április 
1-én kezdte meg — sok érdekes 
megfigyelésekről számol be s szíve
sen ajánljuk az érdeklődőknek, hogy 
azt a Csongrádvármegyei gazdasági 
egyesület helyiségében — hol teljes 
szövegében található, olvassák el. A 
jelentés magában foglalja egyúttal 
Hódmezővásárhely város múlt évi 
gazdasági jelentését is.

TÁRCA.
Diplomáciai

tárgyalások.
Irta: Pogány Béla. II.

Mindenhol elmesélte az aljas, hogy 
az én első gyermekemnek ó az apj". 
Ez a trottli, ez a részeg disznó. Én 
nem is hiszem, hogy megcsal a fele
ségem, ; mert csak ez a hadnagy 
keltette rossz hírét.

A báró féloldali dőlve mélysége
sen hortyogott, Dini pedig közelebb 
ült hozzám és megfogta a kezemet

— Én nem tudom, hogy tiszteljem 
az urat, de jő embernek látszik, bi- 

| zom benne. Hát uram, amikor ez a 
I piszkos vén hadnagy elkezdte rágal
mazni a feleségemet, ez a finom jó 
uriasszony egyszerűen megszakított 
vele minden érintkezést. Többet szóba 
sem állt vele, háia Istennek. Most 
meg ez a csirkefogó ó rajta is bosz- 
szut akar állani. Képzelje el uram, 
mit csinált az akasztó fa virág ? Van 
neki egy kölyök kutyája, most ta
nítja, üti, veri, rúgja. Képzelje uram, 
ezt a kutyát elnevezte Flórának. 
Ilyen finom elegáns nevet adott an
nak a ronda kuvasznak. Borzasztó 
Rettenetes. A feleségemet is igy 
hívják.

l'j vendég érkezett: a rektor. Na
gyokat köszörült a torkán és aláza 
tosan levevén kalapját, odalépett Dani 
elé :

— Hat eljártam az ügyben nagy
ságos uram. — mondta alázattal.

— Igen? — föl villannak Dani 
szemei. — Mit mondott a hadnagy ? 
Ülj le különben rektor. Maga meg 
adjon neki pálinkát

A korcsmáros töltött, a rektor pe
dig elkezdte :

— Nem lehet azzal nagyságos 
uram okosan beszélni. Akár hiszed, 
akár nem, azt mondja, hogy úgy 
hívja a kutyáját, ahogy ő akarja. 
Mondtam neki, hogy ,,nézd te had
nagy, hát mégsem lovagias dolog, 
hogy egy ilyen kis faluban, mint a 
mienk, egy kutyának és egy un nő
nek egyforma neve legyen. Még ha 
egy parasztasszonyt hívnának is Fló
rának, azt is ki kellene zsuppoltatui a 
faluból a Dani nagyságosasszonynak.*'  i 

— Jól mondtad rektor I Helyesen! 
Irtózatos: a hadnagy kutyáját úgy 
hívják mint a feleségemet. Mind a 
kettő Flóra.

Közben ürültek és teltek a poha
rak, a rektor sunyi, ravasz pofával 
beszélt és érzett minden szaván, 
hogy érdemeket akar szerezni ma
gának.

— Csökönyös, bolond hadnagy. 
Nehéz vele valamire menni. Fenye
getőzni nem lehet, mert akkor meg
bolondul és vége mindennek.

— Hát nem mondtam, hogy ígérj 
neki valamit.

— Mindent elkövettem, gondolha
tod. Maid megvert a gazember.

— Ne sajnáld a fáradságot, az 
idén két tehened járhat a legelőmre. . .

— És ha egy hold kukoricaföldet

Gyártja: Az Egyesült Izzólámpa Villamossági JR-T, Újpest I.
Kapható : JMÓCZ Kálmán, Szentes, báró Harucker-u 7.
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Hogy élnek egy 
magyar megye 

székhelyén?
Szentes, febr. 21.

Az újságírói felületességnek, hogy 
ne mondjam — Ielkiismeretlenség- 
nek csimborasszóját érte el Szalay 
János kollégám, a »Délmagyarország< 
kitűnő munkatársa akkor, amidőn 
Szentest egy rövid éjszaka alatt any- 
nyira megismerni vélte, miszerint in
díttatva érezte magát, hogy fenti 
cimmei — alaposan elhajítva a 
sulykot — kirohanjon ellenünk. Nem 
tudom megérteni, hogy és miként 
jelenhet meg egy lapban egy és 
ugyanazon napon két olyan ellenté
tes közlemény mint a „Délmagyar- 
ország" keddi számában. A sport ro
vatban meleg baráti jobbját nyújtja 
a lap névtelen munkatársa tornásza
ink felé s ugyanakkor közli Szalay 
kollégám szellemességnek szánt „ta
nulmányát" is. Szép és nemes dolog, 
ha egy magyar újságíró, amerikai 
kollégáinkat is megszégyenítő találé
konysággal a Tóth József színházte
rem falain keresztül törve, lélekben 
bekalandozza az egész várost és 
másnap a jó Ízlés és vendégjog elemi 
szabályait felrúgva megírja. hogy 
>Hogy élnek egy magyar megye 
Székhelyén ?« Mondhatom, kitűnő 
moziszkeccs téma lenne belőle. A 
vázlat a következő;

Egy szomszéd város jóhirii, derék 
tornászcsapata eljön Szentesre. A : 
város egész közönsége kitárt karok- 
kai, bajtársi érzelemmel, igazi ma
gyar vendégszeretettel fogadja őket. 
Az ünnepi beszédet maga a vármegye j 
főispánja mondja el a fehér asztal- I 
nál s a vasúthoz közéletünk elő- I 
kelőségei sietnek a vendégek foga- , 
dására. A vendégegyesület elnöke j 
meghatva mond köszönetét a nem 
várt szép fogadtatásért, a vendégek 
lelkesen éljenzik a főispánt s a' 
bankett után tánc következik. A szín
házterem egy szögletében húzódik • 
meg egy vendég újságíró. A zene • 
halkan szól, az .újságírót elnyomja az 
álom. Ekkor legördül a függöny és 
a mczigép berregni kezd.

A színházterem falai megnyílnak 
és a narkotikns álomba merült elé 
tárulnak Szentes város havas, nép 
télén utcái. Az utcákon csak a far
kasok kóborolnak, amelyektől nem 
lehet biztonságban az ember A vá
ros utcáiról egyszerre tűnnek el az 

kaphatnék telesbe nagyságos uram, 
tudod, tudod, hogy sok a gyerek. . .

Dani megrángalta a vállát A báró 
fortyogott mellette, de most föléb
redt . . .

— Ah a diplomatánk megérkezett. 
Nos, mit üzen a hadsereg ? Mikor 
kezdődik meg a Magagyütt zsidó 
erődítményeinek a lombázása? No 
dadogj te diplomata.

A rektor szemei zavarosan pislog
tak, már ő is pálinkás volt, meré
szebben kezdte.

— Ne beszélj báró, te ehhez nem 
értesz. Ne gúnyolódjál. Sokkal fonto
sabb dologról van szó, miLt hogy te 
profanizáljál. Képzeld el, mi lenne, 
ha a te feleségebről is elnevezne a 
hadnagy egy kutyát és végig ordí
taná az. egesz utcát, mint most „aló 
Flóra, hozd ide, fül ül ü !* ‘

— Megpofoznám, kiütném a kan
csal szemét a részeg disznónak.

— Igen ám, de tudod, hogy a 
hadnagyot már sokszor megpofozták 
és mindig folytatta a komiszkodásait.

Dani az asztalra ütött dühösen:
— Hát mit akarsz te rektor? Két 

tehénnek legelőt, meg egy hold ku

„ebben a században történt építke
zések". A hatalmas uj városháza, a 
polgári leányiskola, a katholikus egy
ház pompás bérpalotája és gyönyörű 
magyarstilü iskolája, a járásbíróság alig 
két éves épülete, az elme- és tüdő
betegek pavil Ionjai mind-mind látha
tatlanná válnak. Az ósdi városháza 
tanácstermében épen a farkasok el
leni irtóhadjáratot beszéli meg a 
kupaktanács. Ezalatt az utcán kitör a 
forradalom. A felkelők a rendőröket 
hamarosan leverik, segítségért akar
nak telefonálni, de óh jaj, nem lehet, 
kilenc óra elmúlt, a telefonszolgálat 
szünetel. A forradalmárok elindulnak 
a „Szibériai nagy hómezőkön" és 
elhagyják azt a „város félét4* mely
nek Szentes a neve.

De robogjunk vissza a bálterembe. 
Az újságíró ott örömittasan nézi a 
színházterem tervezőjének a kecses 
csilláron lógó holtteteméi s a körü
lötte levő urak uj alakot öltenek. Ott 
látunk egy-két kiszolgált burgzsan- 
dárt, néhány angol arcú monoklis 
vármegyei főtisztviselőt, több busma- 
gyart. Áz egyik a törvényszék miatt 
gorombáskodik, a másik azt pana
szolja el, hogy a megyebálat kivéve 
Szentesen egy év óta nem volt kul- 
turesemény. Mindnyájan a narkotizált 
újságírónak udvarolnak. És ez igy 
folyna ki tudja meddig, de elszakad 
a ii’m, a vetitókamrában tűz üt ki 
s az Újságíró — felébred. Szerencse, 
mert ki tudja mit nem álmodott 
volna még történetünk hőse.

Röviden, dióhéjban igy lehet ösz- 
szefoglalni Szalay János „emlékiratát" 
melyet talán túlságosan is értékelek 

: azzal, hogy ily részletesen foglaiko- 
| zom vele. Arra természetesen nem is 

térek ki, hogy Szentest, az irigyelt 
megyeszékhelyt meg is próbáljam ez 
alaptalan támadásokkal szemben vé- 

I deni, hiszen fényes elégtétel volt ne- 
| künk Lövész Antal szép beszéde és 
\ az, hogy a szegediek jól találták ma- 
i gukat körünkben és nem féltek csep- 
[ pet sem a körülöttük óiálkodó far

kasoktól, sem a rájuk boruló felpa- 
! naszolt nagy sötétségtől. Hisszük és 
reméljük, hogy ők nem értenek egyet 

i Szalay karlársam egyetlen szavával 
' sem.

,,A tanult emberek tábora Szente
sen igen nagy, majdnem hihetetlenül 
nagy" írja még Ön, kedves kartár
sam. Ugv látszik Szegeden nem igy
ál! a dolog, mert akkor a nálunk oly 
fényes sikerrel szerepelt derék sze
gedi tornászcsapat nem Önt hozta 
volna ki „hadi udósitónak", aki mint 
epébe mártott tolla mutatja, csak 
azért zónázott Szentesre, hogy meg

koricát felesbe ? Meglesz de ne or
dítozza a feleségem nevét az a gaz 
ember az utcán a kutyájának.

— Meglesz . . . dadogta a rektor — 
akkor máris rendben van a dolog 
egv kicsit.

— Nos?
— A hadnagy egy üveggel kér a 

nyolcvannegyediki barackodból . . .
— Akkor rendben van ?
— Rajtad áll a dolog. Akkor egy 

kicsit megváltoztatja a kutya nevét. 
Akkor nem Flóra, hanem Flórián lesz.

— Te szamár, te, nevetett a báró — 
hát hogy az ördögbe hiv egy nős
tény kutyát Flóriánnak. Hisz az férfi
név, te.

— Mit törődtök ti ezzel? Ha va
laki inkonzekvens lesz, ti nem lesz
tek azok, hanem a hadnagy.

Dani megint az asztalra vágott:
- Megvan a pálinka.

Hozzám fordult:
— Lássa uram, ilyen csökönyös ez 

a hadnagy, mért nem enged többet ? 
Mért nem hívja a kutyáját Nérónak, 
vagy Cézárnak, mint a többi becsű- , 
letes kutyákat. De nem lehet vele 
kukoricázni, mert akkor mogint csak 

rugdalja azokat, akik teljes szívvel, 
lélekkel .siettek az Önök ünneplésére 
és akiknek egyedüli bűnök — Ön 
szerint — az, hogy Szeged minden 
erőlködése dacára, még ma is Szen
tes a megye székhelye.

És végül csak annyit, hogy azok 
„a tanult emberek" akik az Ön cik
két elolvasták, csak mosolyogtak rajta, 
mosolyogtak és szánakoztak az Ön 
rosszul sikerült szellemességén. E 
szánalommal vegyes mosolygással ve 
szék én is búcsút Öntől kedves kol
légám s ajánlom, hogy jövendő élet
pályája magasztos céljául tűzze ki e 
témát tanulmányozás tárgyául : „Ho
gyan élnek egy magyar megye szék
helyén ?* ‘

Tapasztalatairól remélem nekünk 
is beszámol s e hitben üdvözlöm Önt

kartársi szeretettel
Lichtenstein Manó.

Gazdák figyelmébe:
Elsőrendű k O F p 3, tengeri
dara és árpadara a legiutányosabb 
----------------áron.------------------

Gazdasszonyok 
figyelmébe: 

ízletes házikenyér kitűnő 
minőségű ÜSZtek tinóm tejes 
------------- és vajas -------------  

fehérsütemények.

Különlegesség k:
Zsursütemények. uzsonnakalács, 
magyar-fonatos, szombati kalács, 
köményes apró rozsvekni, felvi
déki rozskenyér stb. Megtekinthető 
és kapható a kenyérgyár piactéri 

(Haris-ház) főüzletében.
Első Szentesi kenyér

gyár R.-T.

Flórának fogja hívni. A Flórián még 
csak megjárja.

A báró nevetett.
— Látod, a hadnagy még inkon

zekvens is tud lenni a kedvedért. És 
te rektor, te nagy diplomata vagy. 
Ma áldomást iszunk.

A báró mosolyogva dörzsölgette 
meg a kezét.

— Te Dani, nem hívnánk meg 
áldomásra a hadnagyot? Jó fiú, de
rék gyerek. Eredj rektor, te sima 
diplomata, hívd meg a hadnagyot.

Az asztalra friss töltésű törkölyök 
kerültek, a rektor indult, a báró pe
dig újra kezdte:

— Kissé bizony lezüllötlünk. Ami
kor még mi is pesti urak voltunk, 
magas kráglit viseltünk és keztyüt 
huztunk.

Dani megbólongatott:
— Az én finom, úri feleségem. . .

(Vége.)

Az iparosság 
művelődése.

Szentes, február 21.
A Szentesi iparos társadalomnak 

mintegy 70 tagja állandóan fáradságot 
nem ismerő áldozattal azon van, hogy 
a kultúra mai eseményeit magába 
felszívja, hogy a mai kortól el ne 
maradjon. De ilyen lelkes ambioció- 
zus vezető mellett mint Torday La
jos főgimn. tanár ur, aki az iparos 
társada:om valóságos kulfurvezetője, 
könnyen megy ez is ; az iparosságnak 
csupán annyit kell megtenni, hogy a 
fáradságot ne kímélje. E héten csü
törtök este a kath. körbe volt e 70 
iparosnak egy felejthetetlen és ta
nulságos estélye amennyiben ez este 
vetített képekben és könnyen meg
érthető módon lett feltüntetve Tor
day Tanár ur által az idő jóslás prob
lémája, amely nagyban hozzájárult az 
iparosság á talános művelődéséhez. És 
hogy a kath. kör vezetősége az ipa
rosság ez álta ános művelődéséhez a 
nagyterem átengedésével is hozzá 
járuit, fogadja ezért is az összes 
iparosság nevében hálás köszönetem 
nyilvánítását.

Pénteken délután 72 iparos kivo
nult Torday tanár ur vezetése mellett 
a Zsoldos telep és malom berende
zés és technikai megtekintésére. A 
látogatásról a Szentes és Vidéke je
len volt társszerkesztője amúgy is 
beszámol és én e helyen csupán a 
Zsoldos cégnek és Torday La os ta- 

! nár urnák óhajtom hálás köszönete- 
met kifejezni.

Buday János
a szentesi iparoskor elnöke.

*
A szentasi önálló iparosok tovább

képző tanfolyaminak 72 tagja láto- 
, gáttá meg a szentesi Zsoldos-telepet 
I s olt a napi 200 métermázsát őrlő 

malomtelep gépeit és egyéb bérén- 
■ dezéseit, valamint a 3 millió téglát 
és cserepet elöá' itó nagy körkemen
cét is megtekintették. Az iparosokat 
Torday Lajos főgimnáziámi tanár s a 
továbbképző tanfolyam agilis előadója 
vezette, kiknek Mágori Rezső gyári 
intéző és Krapusa Kálmán főmolnár 
s egyik tulajdonos Zsoldos Géza ur 
adott szakszerű felvilágosításokat. Az 
iparosokat egész kellemesen lepte 
meg a modern malomberendezés mel
lett az a példás rend és tisztaság, 
mely az egész malom helyiségében 
honol s személyesen győződtek meg 
róla, hogy ilyen üzemvitel és lelkiis
meretes pontosság mellett nem csoda, 
ha a Zsoldos féle gyártmányok az or- 
sság minden részében keresettek. 
Ugyancsak példás rend uralkodik a 
faüzletben és a tégla kemencéknél is 
s derék iparosaink a Zsoldos-telep
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megtekir tésével tanu'ságos és kelle
mes kirándulást tettek, melynek elő
készítésében nagy érdeme van Buday 
János iparosköri elnöknek is. A gyár
telep megtekintése után a kedves 
háziasszony, Z oldos Ferencné úrnő, 
dúsan terített asztallal és szives ven
dégszeretettel fogadta iparosainkat, a 
kiknek nejében Buday János iparos
köri elnök mondott igazán talpra esett 
köszönetét. Megvagyunk róla győ
ződve, de az iparosok is kifejezést 
adtak annak, hogy ezen tanulmányi 
kirádulásrói ismeretekben gazdagodva 
és kedves emlékkel távoztak el.

E helyen külön is kiemeljük azt 
az igazán szép és hasznos működést, 
melyet Torday Lajos az iparosság ér
dekében kifejt. Munkássága méltatá
sára legközelebb — szabad előadásai 
befejezte után— visszafogunk térni.

JJendkivül tartó3, kiválóan ruganyos, 
-formája idoáliü Bersouuiüvck VII.

Tanfolyam a 
gyermek- 

menhelyen.
Szeged, febr. 21.

Turcsányi Imre dr. a szegedi m- 
kir áilami gyermekmenhely igaz
gató főorvosa március 10-töl kez- 
dődőleg egy évig tartó gyermek
gondozónői tanfolyamot tart a 
gyermekmenhely kórházi osztályán 
Öt szegénysorsu bentlakó gondo
zónő növendék a gyermekmenhely 
intézetében ingyenes ellátásban 
részesül. A tanfolyamra jelentke
zők csak korlátolt számban vé
tetnek fel. A felvételre jelentkezők 
tartoznak sajátkezüleg irt kérvé
nyüket, iskolai és erkölcsi bizo
nyítvánnyal március 1-ig Turcsányi 
Imre dr. címére (Szeged, állami 
gyermekmenhely) benyújtani 
"A tanfolyamra a hallgatókat, a 
kik a csecsemők gondozását, táp
lálását és ápolását valamint a 
nagyobb gyermekek családi és in
tézeti gondozását, ápolását és ne
velését életpályául tűzi ki, gyakor
latilag kiképezi A tanfolyam tár
gyát képezi többek közt a tejkony
ha kezelése, a tej sterilizálása, a 
különböző tápszerek pontos elké
szítése. A tanfolyam eltelte után 
a jelöltek a belügyminiszter által 
kinevezed bizottság előtt vizsgát 
tesznek. A jelöltek a vizsga sike
res elvégzése után az összes ál
lami gyermekmenhelyeknél meg
üresedett gyermekgondozónői vagy 
telepfelügyelőnői állás betöltésénél 
■elsőségre számíthatnak

Postahivatal 
Derekegyházán.

Szentes, február 21.
Derekegyháza község már ré

gen kérelmezi a posta és távirda 
igazgatóságnál egy posta és táviró 
hivatal felállítását Ennek az in 
tézménynek létesítése nemcsak De- 
rekegyház község, hanem a szom
szédos szentesi tanyai birtokosok 
érdekeit is közelről érinti.

A budapesti m ki-, posta és táv
irda igazgatóság is meleg érdek
lődéssel kezeli ezt az ügyet, mely 
épen manapság, nagyon is aktu
álissá vált a derekegyházi urada
lom parcellázása folytán. Akár 
marad meg Derekegyháza külön 
községnek akár nem, a pezsgő 
tanyai élet és a forgalom érdeke 
megkívánja, hogy Derekegyházán
— talán mint a közel jövőben 
Szenteshez csatolandó határrészen
— posta és távirda állomás léte- 
sittessék, sőt az országos telefon
hálózatba is bekapcsoltassék.

A postaigazgatóság — a közigaz
gatási bizottság utján megkereste 
ennek folytán Szentes város taná 
csát. hogy közölje vele mielőbb, 
hogy a Derekegyházára kérelme
zett postahivatal körébe milyen 
puszták, illetve határrészek volná 
nak az uj postahivatal keretébe 
bevonhatók s erre vonatkozólag a 
tanyai birtokosok és bérlőktől Írá
sos pyilatkozatot vegyen

A mi Szentest illeti, a tervbe 
vett posta hivatal létesítésének 
Szentes város részéről nem lesz 
semmi akadálya, sőt a derekegy- 
házoldali és dónáti birtokosok ké
nyelmesebb postai közvetítést kap
nak az uj postahivatal fellállitá- 
sával. mintha ezen szolgálatot ta
nyai postaügynökségek látnák el.

— Szépirodalmi me lekletünk az uj 
albán fejedelemről számol be és 
Conon Doile tollából közöl érdekes 
elbeszélést.

Jó anyák gondoskod 
nak arról, hogy gyer
mekeik tápláló és Íz
letes édestésztákat B 
kapjanak vacsorára. 
Kevés fáradtsággal, 
olcsón, kitűnő édes
tésztákat készíthe
tünk dr. Oetker féle 
puddingporokkal, me
lyek különbözők mint 
pb: vanília málna, cit
rom és csokoládé j 
izekben kaphatók s a 
kicsinyek által ujongó i 
fogadtatásban része- 1 
sülnek Egy 15 filléres 
puddingpor csomag 
ból *| 3 liter tej, 2 tojás 
és 5 dg. cukor hoz 
záadásával kitűnő va
csora készíthető 5 6 
gyermek részére. 
Minthogy pedig a púd 
dingokat gyümölceiz 
zel, tejföl nélkül ké 
szitjük, ezen szerek 
fokozzák a jóizt va
lamint a tápértékét.

II.

ÚJDONSÁGOK.
Szentes, febr. 18.

Városi közgyűlés. Szentes vá
ros képviselőtestülete a f. évi feb
ruár hó 24-én délelőtt 9 órakor kéz- 
dődőleg a városháza dísztermében 
rendes közgyűlést tart. A tárgysoro- 
zat főbb pontjai a következők: Tere- 
halmi birtok megvétele ügyében gróf 
Károlyi László értesítése, A m. kir. 
belügvmiuiszter rendelete a rendőr
ség részére utalványozott államsegély 
felhasználása tárgyában. A m. kir. 
államvasutak szegedi üzletvezetösé- 
gének értesítése és tervezete a vas
útállomás bővítése ügyében. Csőn- 
grádvármegve alispánjának a város 
tenyészd latainak takarmányozása tár
gyában kelt rendelet.

— Aladár napján f. hó 20-án a 
vármegye és város előkelőségei üd
vözölték. Dr. Wertheim Aladár Csong- 
rádvármegyei fővegyészt.

— Táncmulatság. A Katholikus 
Kör ma este tartja saját helyiségében 
zártkörű farsangi táncmulatságát 1 
korona 20 fillér belépő dij mellett. 
A mulatni szerető fiatalság figyelmét 
felhívjuk, ezen családias jellegű tánc
vigalomra.

— Választás a vármegyén. Tary 
István főszolgabíró elhalálozásával 
megüresedett főbírói állásra Dr. Dósa 
István szentesi vármegyei aljegyző és 
Borbély Károly dorozsmai szolgabiró 
pályáztak. A megüresdendő aljegyzői 
állásra Sarkady Nagy Mihály (volt 
Szentesi polgármesterünk fia) és 
Dohai Andor joggyakornokok pályáztak.

— Vége a farsangnak. Karnevál 
herceg kivonulását a Tudományos 
Mozgószinház igazgatósága — is 
megünnepli, amenyiben ma vasárnap, 
valamint hétfőn és kedden direkt ez 
alkalomra összeállított műsorral mu
lattatja a közönséget. A fényes, első
rangú fővárosi műsor napota változik. 
A helyárak mérsékeltek. A jegyeket 
ajánlatos a háznál előre megváltani

— Hatósági bizonyítvány a város
nak. Mindeddig a kapitányi hivatal vé
leménye alapján a polgármester állí
totta ki a hatósági bizonyítványokat, 
most pedig a polgármester kér a ren
dőrkapitánytól hatósági bizonyítványt. 
Arról van ugyanis szó. hogy a város 
a bökényi komp vámszedési jogának 
20 évre való meghosszabbítását kéri 
a kereskedelmi minisztertől s a kére- 

‘ lemhez annak igazolása kívántatik, 
' hogy a komp és felszerelései kifo- 
; gástalan állapotban vannak.

— Iparkamarai közgyűlés. A Sze
gedi Kereskedelmi és Iparkamara 
1914. évi február hó 26-án csütör
tökön délután 2 órakor a kamarai 
székház termében te’jes ülést tart.

— Reumás fájdalmak, gyorsan és 
biztosan megszűnnek, ha az évtize
dek óta bevált Kriegner-féle Repara- 
tor kitűnő háziszerrel a fájós test
részt jól bedörzsöljük. 1 üveg ára 1 
korona minden gyógyszertárban Pos
tán 5 üveget 5 koronáért küld frarco 

j az egyedüli készítő Kriegner-gvögy- 
' szertár Budapest, Calvin-tér.

— Figyelmeztetjük gazdáinkat, hogy 
I a hernyóirtást saját jól felfogott ér- 
1 dekükben február hó végéig pontosan 
' és lelkiismeretesen végezzék el. A 
mulasztókat szigorúan és érzékenyen 
fogják büntetni.

— Kovács Ottó vizsgázott fog
technikus. ki évekig járt el Szen
tesre édes atyja Kovács J. fogorvos 
társaságában értesíti a n. é. közön 
séget, hogy f. évi március első nap
jaiban állandó tartózkodásra Szentesre 
érkezik és működését megkezdi. La
kása ideiglenesen a Petőfi szálloda 
I sö emeletén lesz. Március 24-én 

pedig állandó lakásában: Sarkadi N. 
Antal utca 19 szám, Bene József 
házában lesz

— Fenyötutajfa eladás. A mára- 
marosszigeti m. kir. erdőigazgatóság 
és a bustyaházai m. kir. erdőhivatal 
erdőgondokságaiból az 1914 évben 
letutajazondó mintegy 289 000 tömör 
m3 luez és jegenyefenyő haszonfa 
Mármarosszigeten 1914. évi március 
hó 3 ik és a következő napjain dt- 
elctt 9 órától kezdődőleg az erdőigaz
gatóság által megjelölendő helyiségben 
zárt írásbeli ajánlatokkal kapcsolatos 
nyilvános szóbeli árverésen 306 rész
letben eladásra kerül. A csoportok 
beosztását és kikiáltási árat feltüntető 
kimutatások, valamint a részletes ver
senytárgyalási feltételek, ajánlati űr
lapok és borítékok a nevezett erdő
igazgatóság, illetve erdőhivatalnál be
szerezhetők s ugyanezek az illető ke
rületbeli erdő és faraktárgondnoksá- 
goknál továbbá Csongrád, Szentes, 
Hódmezővásárhely elöljáróságainál és 
Szentesen a gazdasági egyesület tit
kári hivatalánál is megtekinthetők.

— Aki sikerrel akar hirdetni, for
duljon a Leopold Testevérek hirdető 
vállalatához Budapest, VII., Erzsébet- 
körut 41. ahol hirdetéseket az 
összes létező bel- és külföldi hírla
pokban és naptárakban kiváló szak
értelemmel, lelkiismeretesen, pontosan 
és szolid árakon eszközölnek. Minden 
felvilágosítás a t. c. hirdetőknek díj
mentes.

— Az Orleansi Szűz f.lmen. A 
legszebb és leghálásabb föladat, ame
lyet a modern filmművészet maga 
elé tűzött a legendákkal körű.vett 
hősnőnek az „Orleansi Szűz*  alakjá
nak bemutatása. Nincs több hasonló 
a történelem fenkölt nőalakjai között. 
Az Orleansi szűz élete egy egész 
korszak, amelyben fanatikus babona 
sorvasztotta az emberiséget. Arc 
Johanna szűzies mártiromsága mint 
egy fénypont magaslik ki korának 
bűnös sötétségeiből. A „Savoyai“ 
amely föladatul tűzte ki, hogy az 
„Orleansi Szüz“ életét és tetteit 
filmképekben bemutatja, ezt a föla
datot teljesen és nagyszerűen oldotta 
meg: olyan müvet alkotott, amely 
nemcsak a kiállítás pompája miatt 
értékes, hanem azért is, mert a da
rab történelmet mutat be, amelyben 
az igazsságot és költészetet élethü 
képben látjuk egybeolvadni. Ennek a 
történelmi anyagnak filmrehozása 
hálás válalkozás, amely nem marad
hat elismerés nélkül, mert hiszen az 
„Orleansi Szüz“ alakja egyike a 
legnépszerűbbeknek, akikről nekünk 
a sötét középkor regél. A darabot 
február 2G án mutatja be a Tudomá
nyos Mozgószinház. Az előadás jegyei 
a háznál már meg is válthatók.

- Köszönetnyilvánítás. A nagy
tőkéi Népházban f. hó 8-án rendezett 
jótékonycélu táncmulatságon fe'ülfi- 
zetni szívesek voltak : Auslünder Sán
dor 5 kor., V cseri István. Mécs Ba
logh Sándor, Vecseri János, Dr. Kö
vér Imre, Nagy Bálint, Csúcs Károly 
és a Szentes és Vidéke könyvnyomda 
2—2 kor. Mátéffy László 3 kor. Pa
taki János, Balogh István, Takács 
Imre, Tóth Lajos, Berényi Ferenc és 
ifj. Szőke Sándor 1—1 korona, mely 
szives adományokért ezúton is őszinte 
köszönetét mond a Rendezőség.

— Fe hívás a gazdákhoz. A Csőn- 
grádvármegyei Gazdasági Egyesület 
ma vasárnap délélelőt 10 óra
kor az Egyesület helyiségében egy 
tejszövetkezet mikénti szervezése tár
gyában értekezletet tart, amelyre az 
érdeklődd gazdaközönséget ezúton 
hívja meg az Elnökség — Ugyanott 
d. e. 11 órakor a növények mikénti 
táplálkozása és légzéséről szabad elő
adást tart Nagy Lajos okleveles gazda.
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Irodalom
— A <Vasárnapi Újság > február 

22-iki száma csupa olyan képeket 
közöl, mely tárgyánál vagy szépségé
nél fogva szenzáczió : Wied herczeg 
albán fejedelem bécsi látogatása s a< 
albán csendőrség, gróf Vay Péter 
harmadik földkörüli utjának — képei 
Jáva szigetéről, Gineverné Győry Ilona 
által küldött képek a londoni Shake
speare-bálról. Külön érdekesség az idei 
farsang báli szépségeinek koszorúja.

A < Vasárnapi Újság*  — előfizetési 
ára negyedévre 5 korona, Világkróni
kával együtt G korona Megrendelhető

• Vasárnapi Újság*  kiadóhivatalában 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz)

— A balekség világrekordja. Kü
lönös, torz és szomorú dolog, mikor 
egy nemzet, a nélkül, hogy háborút 
veszített volna, minden elfogadható 
ok nélkül, igazán azt lehet mondani, 
tisztán balekségből rettentő hadisarcot 
fizet az idegennek. Bizonyára nincs 
vele mit dicsekednünk, ha ebben a 
balekségben mi tartjuk a világrekor
dot. Már pedig a statisztika süti ránk 
a bizonyságot, hogy csak idegen vicc
lapokért évenkint körülbelül negyed
millió koronát fizetünk a külföldnek 
Történik pedig ez akkor, mikor — 
hogy mást ne is — említsünk — a 
francia elmésség legelső képviselője, 
a Le Rire cimü párási élclap, Le 
Rire a f Etranger rovatában, a mely 
a világ humor termésének legjavát 
mutatja be a francia közönségnek, 
szinte hétről-hétre ott szerepel egy 
magyar élclap is: a Kakas Márton. 
A mi nyilvánvaló bizonysága annak, 
hogy a Kakas Márton a melyet Si- 
pulusz alapított és Szőllösi Zsigmond 
a felelős szerkesztője, nemcsak itthon 
az első élclap, de külföldön is mél
tónak ítélik arra, hogy a különböző 
nemzetek humorának legelismertebb 
reprezentánsai között szerepeljen. 
Tartalmának gazdagsága és színvonala, 
kiállításának művészi disze semmivel 
se áll a külföldi elsők mögött és 
mindezekfölül van egy olyan speciali
tása, a mely az egész világon példát
lan. Ez a havonkint kétszer megje
lenő Kakas Marci, egy gvermek-élclap 
a melyet a Kakas Márton teljesen 
ingyenes mellékletül ad előfizetőinek. 
Ez maga elég, hogy a Kakas Márton 
egyetlenegy tehetősebb magyar csa
lád házából ne hiányozzék, annál ke- 
vésbbé, mert ez a szinmagyar lap 
nemcsak az unalmasságtól irtózik, de 
mindig volt éber gondja arra is, hogy 
soha egyetlenegy Ízlést vagy erkölcsöt 
sértő szóvalvagy vonallal ne szeplőzze 
meg több, mint húsz éves múltját,

Szentes város polgármesterétől 
1157—1914. szám

t JCirdefmóny.
: Szentes város tanácsa közhírré
• teszi, hogy az 1914 évre működni 

jogosult iparhatósági megbízót 
tak következőleg osztották be mű 
ködési körüket:

1 ső kerületi műhelyvizsgálók: 
Borsos Szabó Lajos, Orosz 
István és Mácsai József.

Il-ik kerületi műhelyvizsgálók: 
Mazura Vilmos, Kápolnai József 
és Veres Péter.

Ili ik kerületi műhelyvizsgálók : 
Politzer Márton, Berkovics Mr- 
min és Füsti Molnár Sándor

IV ik kerületi mühelyvizsgálők: 
Csányi Imre, Hajdú Antal és Je 
lenfi Antal.

Tanonciskolái látogat kká: 
Bleier Lipót, Csurai Ferenc és 
Hoffmann Jakab.

Lajstromvizsgálók: Róna Zsig 
mond és Sebesi József.

Gyárvizsgálók: Józsa Károly 
és Oláh Lajos

Szentes, 1914. évi február hó 
12 én.

1528

Itthon és — külföldön, 
rajzban és 
szövegben

a magyar humornak el
ismert első képviselője a

KAKAS MARTON.

KAKAS MARCZI

A tudomány mai álláspontja 
szerint bebizc.iyithatőan az Odo • 
a legjobb szer a száj — és a 
fogak ápolására.
Ára: ncgy üveg 2.-- k.

1 líj zongora

nkéntes árverés.
Kőfeleki Nagy Mihálynak 

íasza-u. 3. sz. háza
önkéntes árverésen 

március hó 2-án d. e.
II órakor
el fog adatni Becsérték

800 korona
melynek 10 százaléka bá 
nafpénzül az árverés meg 
kezdése előtt a helyszínén I 

letétbe helyezendő. 1523 fj
van eladó Rákóci tér 11 szám 

alatt özv. Piti Punénál. gűvejj L2C k-

-w
gyomorbajban

Ügynököd,
kik fadróf, görfüggöny és ablak
redőny képviseletével foglalkoz
nak, vagy annak képviseletét át 
akarják venni kérjük, hogy cí
müket „E.yesitett görtíi? 
göcy és ablakredö-y,, gyá
rának Gdick J &E. Kon gs- 
berg, Éger mellett, Cs 11 r- 
?zag írják meg. Könnyű mellék
jövedelem Legmagasabb jutalék. 
Alkalmazhatóság esetén biztos 
megélhetést nyújt Levelezés min 

den nyelve í.

Szentes város polgármesterétö 
1193—1914. ssám.

Hirdetmény.
Értesítem a szőlőbirtokosok4. hogy 

fö’dmiveiésügyi miniszter ur 123566! 
VII-1—1913. 'számú rendeletével a 
szénkéneg árát métermáz^ánként 33 
koronára emelte fel 1914 január 
1-től.

Szentes, 1914 évi fsbr. hó 11-én.
Dr. Matéffy Ferenc, 

polgármester.

XXXXXXXXXXXXX 
Schweitzból importált 

jó tehén 
kettős bikabornvával 
együtt jutányos árban 

Rákóczi Ferenc- ClClUU. utca43. sz. alatt.

kínozzák. Ha bármiféle gyo
mortól származó bajban 
szenved Gyorsan és biztosan 
megszabadul ezen bajoktól

Ha a

D . Mátéffy Ferenc, 
polgármester

. 1 la pilotta: SÍP UL USZ. 
Felelős szerk.: SZÖLLŐSI 
ZSIGMONI). Munkatársai 
a legkitűnőbb magyar hu
moristái: és karrikatura- 
rajzolók.
-.1 KAKAS MÁRTON-nak 
havonként kétszer megjelenő 
teljesen ingyenes melléklete 
az első és egyetlen magyar 
gyermekélelap a

Tűzifa
mai naptól kezdve 2 korona 80 
fillér mmázsánként 5 mm. vételnél 

házhoz szá litva.
Műtrágyát tavaszi szállításra gyári 

árba előjegyezni lehet.
Sarkad! M. Ferencz, 

kereskedő.

.1 A’.-IA’.-I.S’ MÁRTON elő
fizetési ára a KAKAS 
MA ROZIVAL együtt 
egész évre 12 kor.
fél érre 6 kor. 
negyedévre 3 kor.

előfizetést bármikor lehel kezdeni.
ís Kal.as ZVTfti-ton
kiadóhivatala Budapest, Vili. kér.. 
József-körut 5. szám.

Eladó házfslsk.
A Simonyi íErnő-utcában 
egy,üres háztelek eladó 
— Értekezhetni dr Kövér 

Imre vm. árvaszéki ülnökkel.

használja.
Mely a székely havasok al
ján termő páratlan jó ha
tású növényekből készül. Ize 
jó és kellemes. H sok ezer 
elismerő levél közül álljon 
itt egy mutatóul.

IIL-ik kér. Sanmerco-utcai Irgalomháza 
Főnökségétől Budapest.

Fogadja Nagyságod végtelen hálánk 
kifejezését a könyöradománykép küldött 
12 üreg gyomorcseppckért. Ezen áldásos 
liA>iwz«-r szegény gyomorbajban szen
vedd ápoltjainkat sok kínos szenvedések
től szabadította meg. Mert nemcsak gyötrő 
fájdalmaikat enyhítette, hamm étvágyu
kat fokozta és álmatlanságukat megszün
tette. — Budapest, 1913 noc. 5.

Kiváló hálás tisztelettel
Az irgalomháza főnöksége.

Orvosi szakvélemény- A Kárpáti
féle „NovikummaT behatóan fog
lalkoztam és úgy találtam, hogy 
ezen h^iszer nemcsak a gyomor 
különféle bajainál u. m.: Émelygés, 
étvágytalanság, görcsök stb. ellen 
használható jó sikerrel, hanem 
összetételénél fogva a vese mű
ködést is elősegíti, ami által a 
szervezetben keletkezhető egyéb 
zavaroknak is elejét veheti-

Kovásznán, 19U9 aug 6-án-
Dr. ZENTAV DÁVID 

járási orvos.

Kapható gyógyszertárakban 2 kor., 
1 kor. 20 fiit, és 60 filléres üve
gekben Jó hatásért szavatol. Ahol 
nem volna kapható, oda 3 nagy, 
5 közép vagy 10 kis üveggel 6 kor. 
22 fillérért bérmentve küld az 

egyedüli készítő

Kárpáti József
Arkos-Sepsiszentgyörgy, Főtér 2. 
Budapesten kapható a „HUNNIA" 
gyógyszertárában, Erzsébet-körut 
56. Thallmayer és Seitz gyógyáru 
nagykereskedésében és Török Jó
zsef gyógyszertárában Király-u 12.

Szentesen: Lehrer Alfréd és 
Vecsery Miklós urak gyógy
szertárában kapható
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CSARNOK.
A polgármester ur.

5 Irta: Erdösi Dezső.
A hióbhir hallatára a vészbizott

ság torkán akadt a szó. Végre is 
Táltos, a szénapárt lelke, az épí
tendő redut telkének tulajdonosa 
törte meg a szótlanságot.

— Tiltakozom 1 — kiáltotta. — 
Tiltakozunk 1 javította ki nyomban.

— Ügy van, tiltakozni fogunk
— szólt a polgármester.
— Jó, jó, de mi lesz a szénával ?
— kiáltotta közben Inhof And

rás szénapárti
— Mit széna ! — hördült rá 

Táltos. — Városunk becsületéről, 
önrendelkezési jogáról van szó. A 
szénát elviheti a viz, kinő az 
újra a Körtvélyesen, de a csorbát, 
ami városunk autonómiáján esett, 
az unokái k sem heverik ki

— Úgy van — hagyta rá az 
intelligencia, amelynek gondolat
világából a súlyos esemény ha
tása alatt kiröppent a szegény 
elhagyott Tabán

A szénapártiak ümmögtek, mo
rogtak és Táltos Benedek nagy
stílű orcáiba fogott. Visszapillan
tott a múltba, egészen Szent Ist
ván királyig. A török hódoltság 
idejében sem volt példa rá, hogy 
ily durván megsértették volna az 
autonómiát És miután lelkes 
lelkes szavakkal ecsetelte az ál
dozatkészséget, melyet Garam- 
szög negyvennyolcban és azután 
tanusitott a haza iránt, a konklú
zióra, hogy nem lehet addig rend 
és nyugalom a városunkban, mig 
a főbenjáró sérelem nem reperál- 
tatik és a redut ama bizonyos 
telken fel nem épül, hirdetvén 
nemcsak a város polgárainak 
kulturszomját. de ősi jusukhoz 
való ragaszkodását is.

Dörgő éljenzés hangzott fel a 
beszéd után, a — vészbizottság 
nyomban a városunk autonómiá
ján esett sérelmetjorvosoló bizott
sággá alakult át s elhatározta, 
hogy : pro primo : tiltakozó nép- 
gyülést tart a polgárság; pro 
secundo: a közgyűlés újból elha
tározza a redut építését; pro 
tertio : a város országgyűlési kép
viselőjének vezettése mellett kül
döttség járul a magas kormány elé.

A tanácskozás a késő éjsza
kába nyúlt

Reggelre el volt öntve a Tabán 
és a Dunahátán méltoságos lassú
sággal úsztak a szénaboglyák.

A redut pedig máigsem épült fel. 
____________ Vége._________

Földeladás 
vagy haszonbérbe adás.

Horváth Ilona volt Nagy Sán 
dorné örökösei váci lakosok kis- 
tőkei 270 hold földjük, apróbb 
részletekben is eladó, vagy ha 
szonbérbe kiadó. — Vevő a vé 
telárnak felét tíz év alatt törleszt- 
heti. — Értekezni lehet Szen
tesen Horváth Jenővel, vagy Vá
con Nagy Sándor urad, igaz
gatóval.

Kristó XT. Jóas@£ 
kajáni földjét felparcellázza. A 
még meg'evő darabokra elő lehet 
jegyezni, továbbá 1 éves. 2 éves 
és 3 éves csikók és heverő mar

hák eladók.

Szentes város pc IgármesterétŐl.
1112—1914. szám.

pályázati 
hirdetmény.

A Kiss Mihályné Frigyer Jo
zefa által tett 12000 koronás 
alapítvány egy helye megürese
dett

A megüresedett alapítványi 
hely évenként 80 koronát kitevő 
kamatainak elnyerése végett az 
alapitó levél értelmében 60 év 
körül levő, jó erkölcsű, szegény 
sorsra jutott kézműves iparosok 
pályázhatnak, akik nem a rom. 
kath. vallásfelekezethez tartoznak.

A pályázók vallásfelekezetük 
lelkésze által ajánló levéllel el
látott pályázati kérvényüket f. 
évi február hó 28-án délután 4 
óráig nyújthatják be a városi 
központi igtató hivatalban.

Szentes, 1914. évi febr. hó 5.
PR. MÁTÉFFY FERENC 

polgármester.

Eladó ház
fél vagy egész portával, kevés pén
zel megvehető, Jókai-u. 126. sz. alatt. 

F Öszibaraczkfát, 
gyümölcsfa vadonezot, 
akáczcsemetét, 
gyökeres szőlővesszőt 
igen olcsón ad Unghváry László

(7, ' A
®i/i faiskolája CzeglCtl.Tessék Árjegyzéket kémikus

. gSj

Szentes város polgármesterétől 
175 — 1914 szám.

Hirdetmény.
Az 1913 évben volt rendkí

vüli sok hernyó szaporodásának 
és kártételének megakadályozása 
végett az 1894 évi X1I. t. c. 
értelmében elrendelem, hogy a 
belsőségekben, szőlőkben, gyű 
mölcsökben és 1 értekben lévő 
fák a hernyktól és hernyófész
kektől február hó végéig meg- 
tisztogattassanak a hernyófészkek 
összegyűjtés után elégettessenek.

Ennélfogva felhívom a város 
lakosságát, hogy az irtást a leg
nagyobb gonddal foganatosítsa, 
mert ellenkező esetben nemcsak 
a hatósági irtást fogom elrendelni 
hanem a mulasztók ellen a ki- 
hágási eljárást folyamatba téte
tem.

Az irtást ellenőrzésével a kül 
területeken a mezőőröket, a bel
területen Tóbiás Károly főkertészt 
és Kanfi Horváth Sándor — és 
Kázmér János kertészeket bíztam 
meg.

Szentes, 1914 január hó 9.
Dr. Mátéffy Ferencz.

1472. polgármester.

Férjhez 
menne

32 éves, árva, karcsú, 
barna, 150000 kor. va
gyonnal, urak,(vagyon, 
vallás mellékes) akik
nél gyors házasságkö
tés ellen akadály nincs, 
jelentkezzenek azonnal.

„Hymenli, 
Elisabethstrasse
66.
Berlin 18.

Legfinomabb, elszakíthatatlan,

MIMI férfi gumi-óvszer
1 tucat 2 K 50 f, 2 tucat 4 
K 50 f, 3 tucat 6 K. Pénz 
előzetes beküldése mellett portó 
30 f; utánvéttel portó 74 fill. 
sHez« Budapest, Kőfaragó u7.

Diszkrét szétküldés.

Szentes város polgármesterétől. 
Ad. 478—1914. szám.

S-Cirdstmény.
Szentes város képviselőtestü

lete 160—1912. számú határo
zatával a vadászterületek haszon
béréből felszaporodott 25000 ko
ronát állattenyésztés előmozdí
tására rendelte fordítani oly fel
tétel mellett, hogy ezen összeg
ből szarvasmarha és sertés apa
állatokat szerez be a város sé 
ezeket oly kisgazdáknak adja el 
a vételárnak 3 év alatt egyenlő 
utólagos részletekben kamat nél
kül való visszafizetés kötelezett
séggel, kiknek birtokuk önálló 
vadászterületet nem képez, vagy 
kivételes területre nem csopor
tosítható.

A közgyűlésnek ezen határo
zata alapján felhívom azon szen
tesi birtokosokat, kik az állatte
nyésztés előmozdítására adott se
gélyt igénybe venni óhajtják, ez 
iránt folyó évi február hó végéig 
hivatalos órák alatt a gazdasági 
tanácsnoknál jelentkezzenek, hol 
az egyéb részletes feltételek is 
megtudhatók.

Szentes, 1914 évi jan. hő 23.
Dr. Mátéffy Ferencz, 

1493 polgármester.

Szegő Ferenc és Ta 
gépkereskedelmi vállalata Buda

pest, V. Szabadság-tér 17.
= (Tözsdepalota) •
A Max Wiedeck berlini mo
torgyár „Wotan“ négyütemű 
nyersolaj motorok magyarországi 

vezérképviselete.
Legújabb rendszerű szivógáz-nio- 
tor-telepek és Diesel-motorok. 
Legmesszebbmenő jótállás. Ked
vező fizetési feltételek. Kérjen 

árjegyzéket.
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Johann Maria Farina Gegenüber dem Rudolf splatz
— •" csakis ez a valódi ------ --

kölnivíz*  kölniviz-pouder és kölnivíz-szappan. 1082 
Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. ~

tnconV Jni Kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert. ha nincsen rajta az ere-
jA O lOSSCxk 6110^3(1111 deti és egyedüli valódi, de sokszor utánzóit J0HAN.4 MARIA 
FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell elfogadni helytelen és uiánzott kölnivizet, kölniviz- 
poudert és kölnivíz-szappant, ha az itt jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az On lakbe.yén, mert 
........... —t a világhírű cég magyarországi képviselete -------------  
Hol ezer Emil Zoltán, Budapest, Vili, kér., Szigetvári-utca 16. szám

^egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az eredeti minőség.

Női és férfi divatterem megnyitás!
Szentes város és vidéke n. é. közönségének b. tudomására 
hozom, hogy SZENTESEN IV. KÉR. ÁRPÁDUTCA 15. SZÁM 
alatti saját házamban a modern igényeknek megfelelő 

Női és úri angol szabóságot 
RENDEZTEM BE. Évek hosszú során át Paris, London, Bécs 
és Budapest legelőkelőbb divatszalonjaiban mint szabász mű
ködtem és fötörekvésem oda irányul, hogy a n. é. közön
séget ízléses, divatos munkáimmal magamnak megnyerjem. 
E § Levelezőlap hívásra házhoz megyek. g g

Kiváló tisztelettel:

KORNEA JÓZSEF
- NŐI ÉS ÚR! ANáOL SZABÓ.

New-Yorkban, Chikágóban s
Éjjel -nappal használják 
arckrémemet. “3BSs

Eladó ház.
A Horváth Gyula-utca 40 számú 
ház egészben, vagy kettéosztva 
eladó. 2 utcai nagy szobás lakás 
kiadó. Értekezhetni Székely Jó

zsef fakereskedővel

VASS IMRE 
alsóréti tanyáján 30 — 40 kocsi 
szénája eladó, úgyszintén Onody 
Lajosné féle bérelt földjéből ku
korica föld haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni Alsórét 167 szám.

Szentesen a Harris-házban

VIRÁGOST. FERENCZ
DlVfiTÁRUHÁZfl.

Óriási választók 
díszek, keztyük, 
csipkékben. Úri 
nyakkendők, a 

szabott

mindenféle női ruha
szalagok, selymek és 

fehérneműek. ka'apok, 
legolcsóbb szigorúan 
árak mellett.

rr

TURULCIPO LERAKAT
Hatása csaknem óráról-órára észlelhető. 
Korszakalkotó újdonsága Lyons Dr. J. W. 

T*  o 1 let Cr ea síi-ja. 
^Ufely 1 K. Szappan T5 fillér. 

Arcpor 1 korona.
JLieml<<Vt Ausztria-Magyarország részére: .Tíiiios és Fia
cég Esztergom. Szentes (Hariss-ház). — Németország részére Josef Kneipp 
Berlin. — Franciaország részére D. G. Bondault l’áris. - Angolország Grand a Go 
London. — Oroszország Kutnuotv Moszkva. — Olaszország Don Sielro Milánó 
EMT Ügyeljen a LYONS Dr. J. W. névre. SZENTESEN Ilennicg 

János és Fia illatszertárában kapható (Hariss-ház.)

Paríumerie ,,Hez“ illatszer tAi*.
Háztartási. kozmetikai és kötszerészeti cikkek nagy raktára. — Nagyban és kicsinyben
-------------------- Budapest. Vili. Kőfaragó-utca 7. --—

TJjitlíb olöuyajáulutuulc:
1 csoporf-2 korona £50 fiilör

1 db. üvegtégely francia arc- és kézfinomitó 
1 db- francia szappan (bármely illatban)
1 üveg francia parfüm (bármely illatban)
1 üveg francia brillantin (bármely illatban),
1 könyv (60 lap) angol pouderpapir
1 csomag dr. Heider-féle fogpor
1 db. francia fogkefe (csontnyéllel)
1 csomag amerikai Shampoon szájmosópor
1 üveg valódi Johann Maria Farina kölnivíz 
10 db. szekrény- és ruhaillatositó (francia 

Sachet-lap)
összesen 1O <lai-a.t> '-2 l<oroiia 

50 fillérért.

Szállítások naponta utánvéttel vagy a pénz előzetes 
tartási értesítőnket kívánatra i

1 csoport G korona.
1 üveg valódi Odol szájvíz
1 üveg amerikai Hair-Petrol
2 üveg valódi kölnivíz
1 üveg valódi francia parfüm (bármely 

illatban)
2 üveg valódi francia brillanlin (bár

mely illatban)
6 db. valódi francia pipere szappan 

(bármely illatban)
1 db. fogkefe csontnyéllel
1 csomag amerikai Shampoon haj

mosópor
összesen 1G <la.x-:tt> G kor.

eküldése mellett. — 24 oldalas illatszer és ház
gyen és bermentve küldjük.

HA.lill IJ.AS ICÍJAO 
Pixobin,

lugmentes kamilla Cíwiirn 
hajmosó oxygénnel 9
ÖSÍjT*  Ara csomagonként 30 fillér.

Fürdős
Nemesfenyö Rózsa
Orgona Ibolya

Csalódásig hűen utánozza ezen vi
rágok illatát és ezeket huzamosabb 
ideig tartja meg, mint az

„lllatszerparnácskák“
Ára csomagonként 40 fillér. "3^
HOI A ZIAJ E. XX >1

Budapest, VIII. Szigetvári-utca.

Ila az ön helységében nem kap
hatók ezen cikkek, úgy küldjön bé
lyegekben 30, iUet ze 40 fillért és 
hozzá portóra 10 ti lért és ezért 
bérmentve kapja ezen valóban meg
bízható szerek bármelyikét. Gyógy
szertárak, drogériák, fodrászok és 
egyéb szak üzletek magas r&bbat- 
ban és ingyenes propagandában 

részesülnek. =====
Készíti: Ciwuco Chemische Indust- 

rie Berlin.
3®gr* “ Egyedüli vezérképviselet:

AkgszMoztatólil) hangszereket szállítja :
sfc Wagner ,,Hangszer- 

Király* 4 Budapest, József- 
körut 15. (Telefon.)

Eladó nád.
Bugyi Mihálynak Ma
gyartelken (Eszes Má
tyás-féle föld) eladó 
nádja van. Értekezhetni 

a helyszínen. 1501

Kereset^roh«ttnn
Könnyű harisnyakötési munka. 
Prospektus ingyen. 6782 
Kari Wolf Wien, VII. Maria- 
hiiferstrasse 82

ÓVÁS 1 Ügyeljenla „XVágner“ névre s a 15 számra.

A milánói, párisi és londoni 
kiállításon az első díjjal 
kitüntetve

Hegedű 16 drb. felszere
léssel 12 korona.

Jogásztárogató billen
tyűkkel 16 korona.
' Kétsoros hangverseny 

harmonika ‘25 korona- 
Beszélőgép, hatalmas 

bantu 40 korona.
Qsodaréztrombita. erős,

6 korona
Varázsfuvola ajándékkal

4 korona-
Javítási szakműhelyek. 
Fényképes árjegyzék 
ingyen.________  ____ II
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gyönyörködni 

forduljon

Aki
! magot vet, I
- fákat ültet, » 

' virágot tenyészt 
■: és kertjében

akar, az

Mühlö Árpád
kertészeti nagytelepéhez.

Temesvár.
Diszárjegyzék ingyen 
és bérmentve. § §

Üveg, tükör, 
porcellán 

lámpa árok 
tulhalmozott raktár miatt mélyen le
szállított árakért kaphatók 

Mócz Kálmán

és

Üveg, tükör és porcellán kereske
désében tájékozás kedvéért néhány
ciknek az árát jegyzem 
öntvénykaru függőlámpa K.
majolica » »
6 személyes feketekávés 

készlet tálcával » 
6 sz. kávés teás készlet » 
fehér porcellán mély tányér »

„ „ dupla erős.. »
virágozott 3/10 tit por

cellán bögre » 
virágozott porcellán bögre 

aranyozva » 
homályszalagos vizes pohár » 
diófa keretű tornyos tükör 3

9 —

5.—
6 — 

—.20 
—.42

-.20

—.24
—.12
kero

nától feljebb.
Nagyválaszték úgy egyszerűbb, mint 

díszes képkeretezésekben épület üve
gezések, valamint a legkisebb, egy
szerűbb üveges munkák is pontosan 
és a legolcsóbb árak mellett ké
szülnek.

Cungszram a legjobb villany
égők 1 kor. 10.

Állandó raktár hajlított fa, nád és | 
faülésü székekben. 1466
---------------------------- .--- ----------- | 
12225—1913. szám.

Ö H J A J

Knphatö: Henning, János illatszertár, Nyíri Bertalan, Lehrer Alfréd, Trajter 
Zoltán Mécs Balogh Lajos ifj- Várady L , Vecsery Miklós gyógyszerész uraknál.

megfojt ez az átkozott 
KÖHÖGÉS!

Köhögés, rekedtség 
és elnyálkásodás ellen 
elismert gyors és biztos 
= hatásúak =

EGGER MELLPASZTILLÁI, 
az étvágyat nem rontják 
= és kitűnő Ízűek. = 
Dobozza 1 és 2 korona. 
Próba doboz 50 fillér. 
Kapható gyógyszertárak, 
= és drogériákban. = 
Gyár és szétküldési hely: 

l‘]gger -2V. l^ia.
Cs és kir. udv. zállitó Becs.

EGGER-mellpasztilla
■’ csakhamar meggyógyított!

Köhögés, rekedtsag 
és hurut ellen nincs 
jobb, mint a valódi

Hatásuk gyors és biz- 
os, nagyon kellemes, 

jó izüek, a gyomrot 
nem rontják, az ét
vágyat elősegítik. A 
öhögési ingert, vala

mint a hangszálak ki
fáradását megakadá
lyozzák, miért is éne
kesek, színészek, pa
pok, szónokok, állan
dóan használják. Do
hányzóknak nélkülöz- 

eltávolitására. — Ára 1heteden a száj üdétésére és a dohányszag
doboz 40 fillér. — Kaphat nrnden gyógyszertárban és drogériá
ban. — Vásárlásnál vigyizzu- k a „Menthonról**  névre, melynek 
minden dobszán a f-nt átható 4 guóm alaknak rajta kell lennie!

Gyár EG5E8 í. FIS, csász. és kir. udvari szállító, Bécs.

THIERRY A. gyógyszerész BALZSAMA

íKirdsfrnény.
Felhívom azon méntulajdono

sokat, kiknek ménjük az 1913 
évi október hóban tartott mén
vizsgálaton bemutatva nem volt 
és ezt az 1914 évben köztenyész
tésre akarják használni, hogy 
ebbeli szándékukat a pótvizsgá
lat kérelmezése végett folyó évi 
február 28 ig a gazdasági tanács
noknál jelentsék be.

Szentes, 1914 évi febr. hó 14
Dr. Kátéffy Ferencz,

polgármester.

I Utolérhetetlen hatású tüdő- és mellbetegségeknél, eny
híti a katarust, megszűnteti a fájdalmat okozó köhögést. 
Torok•.•yv.lla'ást. rekedtséget és gégebajokat megszüntet, 
valamint lázt, különösen jó hatású gyomorgörcs és kolika 
ell-n Gyógyhatású aranyér és altesti bántalmaknál, tisz
títja a veséket, étvágygerjesztő, elősegíti az emésztést. 
Kitünően bevált fogfájásnál, odvas fogak, szájhüznél, va
lamint a összes száj- és fogbetegségek, büíTögés ellen, 
megszűnteti a száj vagy gyomortól eredő bűzt. Jó hatású 
pánt ikagilisztánál. Meggyógyít minden sebet, sebhelyt, 
orbáncot, láztól eredő hólyagot, kelést, szemölcsöt, égési 
sebeket, megfagyott testrészeket, vart és kiütést, l ülbán- 
talmak ellen kitüuö hatású. Minden háznál különösen in 
fluenza, kolera vagy más járványoknál kéznél legyen 

írjunk :Thierry A. Órangyal-gyógv- 
tárának Prcgrada, 1 lohitsch mellett,

12 kis, vagy 6 dupla, vagy 1 nagy specialüveg 5 korona 60 fillér
Nagyobb rendeléseknél jelentékeny árengedmény.

KO KJ*  E X
a legszegényebb konyhában, mint 
a legfényesebb palotában egy
aránt vigyázniok kell az egész
ségükre, mert a feleség, az anya

Kiadó lakás.
Tóth József-u. 5S. sz. — 2 

utcai, 1 udvari szoba, konyha, 
kamara, pince, pad’ás, udvar, 
kert — villanyvilágítással, vizve 
setékkel, — bővebbet ugyanott.

gHIERRY H. gyógyszerész egyedül valódi CENüIFOLIH kenőcse.
Megakadályoz s megszüntet vérmérgezést, fájdalmas ope- 
rációkat leggyakrabban feleslegessé tesz. Használatos gye- 
rekágyas nőknél fájó emlők, tej megindítás, rekedés, emlő- 
keményedés ellen Orbáné, feltört lábak, sebek, dagadt IííÍjH
végtagok, c<ontszu. fekélyek, ütés, szúrás, lövés, vagy zuzódás 
által okozott sebeknél kitüoó gyógyhatású szer. Idegen tes- 
tek eltávolítására mint: üveg, szálka, por, serét, tüske stb. 
kinövések, karbunkulus, képződmények, valam nt rák ellen. 
féreg, rotkadás körömgvülés. hólyag, égéxi webek, hosz- 
szu betegségeknél előforduló fölfekvésnél, vérkeléseknél, fülfájásnál, valamint 

kipállás esetén csecsemőknél stb. stb. kitűnő hatású.
2 tégely ára K 3’60 a pénz előzetes bekül
dése esetén vagy utánvét mellett kapható.

Budapesten kapható: Török József gyógyszertárában s a legtöbb gyógytárban 
Nagyban kapható Tbalmaver és Seitz, Kochmeister utódai és Radanovits Test
vérek drogériákban Budapesten. - A hol nincs lerakat, ott rendeljünk 

IHIERRY L Öiangyal-oyogyszerlárából PREGRADA

a család egyensúlyának fentartá- 
sára. A nők altesti tisztasága szo
ros összefüggésben van egészsé
gükkel és feltétlenül fontos hogy 

nindemispi
toiletjük kiegészítő részét képezze 
a lysofcrm alkalmazása. A kénye
sebb testrészek mosásához és 
öblítéséhez — szóval az intim

toikltekez
használjanak a nők langyos vizet, 
melyhez kevés lysoformot öntse
nek. így tisztitó és fertőtlenítő 
szert használnak egyszerre. A 

ÍUOfOJIM
megóv számtalan fertőző vagy 
ragályos betegségtől, megszünteti 
az izzadságot és a néha fellépő 
kellemetlen illatot. Tegyen a lyso- 
formmal kísérletet. Eredeti üveg 
80 fillér minden gyógyszertárban 
vagy drogériában. Esetleg oly he
lyen, hol ily üzletek nincsennek, 
oda közvetlen is küldünk lyso
formot a pénz elöleges beküldése 

esetén.

250 grammos üveg 1.60 K 
500 „ „ 2.80 „

1000 „ „ 4.60 „

Kérje tőlünk az

É8C5Z5É8 <5 
fertőtlenítés
cirnü érdekes könyvet, melyet 
ingyen és bérmentve Küldünk.

Dr. Keleti és Murányi 
vegyészeti gyára 

Újpesten, n.
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Tudományos Mozgószinhaz
NAGY FI2RKACZ-LTCA 3. SZ.

1914. február 22-én délután 4 és 6 órakor zóna helyárak 
és este 8 órakor rendes helyárak mellett a következő 

tanulságos és mulattató műsor kerül bemutatásra.Vasárnap,
1. Éclair Híradó, különböző világ 26 eseményeivel.
2, 3 A napsugár színmű.
4. A szabad fürdő, vígjáték. 5 perez szünet.

5, 6, 7. Pierrot halála 3 felvonásban, előadják 
a híres dán kir. színház tagjai a főszerepben Carló AVietli az ismert 
bájos színésznő.

8. Az irigy emberek, humoros.

Hétfőn 1914. február 23-áns délután 5 és este 8 órakor zóna helyárak 
mellett a nagy szenzációs műsor kerül színre.

1. A három jó madár, vígjáték.
2, 3. A Testvérek, társadalmi dráma.
4. Az elhagyott bosszúja vígjáték.

5 perez szünet.

5, 6, 7. Földalatti Város dráma, a londoni 
előkelő művészek közreműködésével.

8. Nagy nemzetközi birokverseny.

Keööen 1914. február 24-én délután 5 és este 8 órakor zóna helyárak 
mellett aa régen várt műsor lesz bemutatva.

1. Polidor családi perpatvara, humoros.
2, 3. Visszafizetve életkép.
4. Az ügyes patikus vígjáték.

5 perez szünet.

5, 6, 7. A fekete golyó artista dráma 3 fel
vonásban, előadják a legkiválóbb olasz moziszinészek,

8. A Londoni nagy lovagverseny, aktuális.

Délutáni zöiiFilielyítrali: :

Díszpáholy 8 személyre 5 korona. Nagypáholy 5 személyre 3 kor. 
Kispáholy 4 személyre 2 kor 40 fillér. Támlásszék 60 fillér. Első 
hely 40 fillér. Második hely 30 fillér. Harmadik hely 20 fillér. 
Tizéven alóli gyermekeknek állójegy 10 fillér.

Jegyek előre válthatók a háznál.

Vasárnap esteli helyarak:

,Orleánsi szűz*legközelebb  kerül 
színre, jegyek előjegyezhetők.

Nyomatott Székely József

Díszpáholy 8 személyre 6 korona. Nagypáholy 5 személyre 4 kor. 
Kispáholy 4 személyre 3 kor. 20 fillér. Támlásszék 80 fillér. Első 
hely 60 fillér. Második hely 40 fillér. Harmadik hely 30 fillér. 

_ Tizéven alóli gyermekeknek állójegy 12 fillér.
könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen 1914 " ———————



1914. Február 22-én.

közeleg. Szombaton fogadta Wied hercege, Al
bánia jövendő fejedelme a király választó kül
döttséget és néhány nap múlva bevonul Du- 
razzóba, uj székhelyére, hogy megkezdje a 
hegyvölgyes Albánia ujjáteremtését.

Ebből az alkalomból már nagy mozgoló
dás van Durazzóban. A jövendő uj korszak 
számos kiváncsit, kalandort és üzletembert von
zott Durazzóba és az ott folyó életről élénk 
képet festett a Wossische Zeitung cimü nagy 
német lap tudósítója.

A kaliforniai és klondikei aranyásók is 
körülbelül úgy kezdhették, mint most Durazzó 
lakói. Az egész várost elfogta a nagyvárosi 
szédület. Mindenki épit és a hétezer lakosságú 
város egyre nagyobbodik, egyelőre természete
sen a maga módja szerint. Az udvarokban 
nagy gyorsasággal régi faládákból és haszná
laton kivül lévő tyúkketrecből, parádés szobá
kat ütnek össze. Ezt azután bemázolják s a 
lakás kész a bérbeadásra. A ki legalább száz 
frank havi bért nem kért egy ilyen szobáért, 
az nem érti az idők járását. Az osztrák és ma
gyar követséget mindenki irigyli azért a sze
rencséért, hogy talált egy házat tizenhatezer 
frank évi bérért.

Más lapra tartozik, hogy mennyit kell 
költeni, mig a bé élt ház lakhatóvá válik. Bul
gária diplomáciai képziselöjétől három kis szo
bás lakásért hétezer frankot kértek. A legtöbb 
állam követe még nem tudja, hogy hol fogja 
fejét nyugalomra hajtani. Egy szobás, konyhás 
lakásért, amelyhez még pincze is tartozik, fél
évre ezer frankot kérnek, de a bérlőnek viszont 
joga van kiválasztani, hogy a szobát, konyhát, 
vagy a pincét használja-e lakóhelyiségül, mert 
e célra az egyik éppen olyan alkalmatlan, mint 
a másik, vagy harmadik.

Az első és egyetlen európai szálló, a Ho
tel Adriatik vendégszobájában egész Durazzó 
találkozik. A szennyet valahogy megszokja az 
ember. Csak az első lépés nehéz, a többi már 
könnyen megy. Az európai lehetetlenség és a 
keleti lehetőség vegyülékéből sajátságos hang 
és — szag támad. A meszelt, de távolról sem 
fehér falakon színes olajnyomatok díszelegnek, 
olyanok, a milyenek középeurópai borbélymü- 
helyekben láthatók.

Az asztalterítőről és az edényekről jobb 
nem beszélni. Éppen úgy az ételről sem. A fe
jedelmi palota kőmives munkásai és ácslegé
nyei állandó törzsvendégek, meszes kötényben, 
a mint a munkából jönnek. Csaknem vala
mennyien osztrákok, de nagyrészt végleg eltá
voztak vissza hazájukba, noha még sok munka 
lenne. Nem bírják ugyanis ki tovább.

— Mit használ a szép kereset, — mond
ják, ha az éghajlat és a koszt tűrhetetlen.

Az olaszok nem igy beszélnek. A kőmi- 
vesek mellett törzsvendég még néhány delegá
tus, a kiket Albánia a herceg elé küld. Néme
lyik jószabásu redingotban már egészen euró
pai módon lép föl. Mások Neuwied felé utaz- 
tukban útközben fogják megszerezni a szüksé
ges ruhadarabokat. E végből gondoskodás tör
tént az ut megszakításáról. A törzsasztalhoz 

ezek mellé ülnek Esszad basa középalbániai 
kormányzóságának nagyobbrangu hivatalnokai 
a jövendő miniszterek. A ki írni, olvasni tud, 
az itt a jövő embere.

Néhanapján a hamisítatlan, igazi, Európa 
is idetéved. Hiszen ha Európa Durazzóban 
másutt nem kap enni, ha nem kap kartársi 
meghívást a háztartást vezető valamelyik dip
lomáciai képviselőnél, kénytelen az Adriatik- 
szállóba menni, hacsak éhen akar elpusztulni. 
Éppen a minap érkezett Valónából Európa, 
hogy a legutóbb Esszád basával létrejött meg
állapodás szerint Középalbánia ellenőrzését 
átvegye. Az ellenőrző nemzetközi bizottság hat 
tagja, a hatalmak hat fénylő csillaga, a mely 
most Albánia fölött világit. Éppen most tanács
koztak Esszád basánál a jegyzőkönyv szövege

zéséről. Esszád basa átengedi az ellenőrzést, 
de az a terve, hogy a hatalmat megtartja ma
gának. A bizottság átveszi az ellenőrzést, de 
abban a reményben ringatja magát, hogy 
Esszád basa kezéből kirántja a hatalom gyep
lőjét. Esszád basa egyébként a hadügyminisz- 
terségre törekszik. Mindenesetre meggondolan
dó, hogy a fegyveres hatalmat a bizonytalan 
törekvésű Esszádnak kiszolgáltassák A bizott
ság ennélfogva arra az álláspontra helyezkedik, 
hogy Albániának egyelőre nincsen hadserege, 
hanem csupán a belügyminiszter hatásköre 
alá tartozó csendőrsége s igy nincsen szüksége 

hadügyminiszterre. Ha Esszád basa fölfogása 
győz, a kitűnő hollandiai tisztek, a kik Délal
bániai csendőrséget a legnagyobb lelkiismere
tességgel megszervezték, visszatérnek, a mi 
Albániára nézve nagy vesztesség volna. A hol
landiai tisztekkel kapcsolatosan érdekes esetről 
beszélnek.

A mikor Izmail Kemal basa Valonában 
kabinetet alakított, a szerb háború egyik legyö- 
zöttjét Kumavonoban és Monasztirban, Mehmed 
basát nevezte ki hadügyminiszterévé. Mehmed 
basa a kinevezés után egyenesen a kaszárnyába 
sietett, megjelent de Veer hollandiai tábornok 
dolgozószobájában, leült az íróasztal mellé s a 
tábornok iratai között lapozott, mintha csak 
otthon lenne. A tábornok tolmács utján figyel
meztette, hogy iratait, mikhez semmi köze, 
hagyja nyugton. Mehmed basa, aki az iratok
ból amúgy sem értett egy szót sem, az író
asztal mellől a pamlaghoz ment s egy csend
őrnek parancsot adott, hogy hozzon neki ká
vét. De Verr tábornok erre értésére adatta, 
hogy ha kávét akar, szívesen tálaltat neki egy 
csészével, de figyelmezteti, hogy ott kívüle, 
tudniillik a hollandi tábornokon kivül senki sem 
rendelkezhetik. Csakhamar föltálalták a kávét, 
amit el is fogyasztottak, de azzal Mehmed basa 
hadügyminiszteri tevékenysége befejezést nyert 
s azontúl megelégedett a hadügyminiszteri 
címmel.

Az Adriatik-szállóban a nem hivatalos 
Európa is található. Mindenféle vállalkozók, 
közvetítők és spekulánsok gyűlnek össze. Olya
nok. a kiknek már van valami koncessziójuk 
s olyanok is, a kik vállalkoznak mindenre, a 
mi éppen akad. Még tollas kalapos nők is lát
hatók ezen az adriai horizonton.

Egy kis vendéglő, a mely meglepően 
tiszta, bár keleti jellegű, a koszovói gyászoló 
irredenták tanyája. A koszovói területről, a 
melyet Szerbiához és Montenegróhoz csatoltak, 
e jobbmódu menekültek Durazzóban telepedtek 
le s pénzükből betéti társaságot alapítottak, a 
mely idővel talán bankintézetté alakul át. Né
hány üzletet nyitottak, kis szállót csináltak, a 
melyhez a tenger partján vendéglő céljára nagy 
darab földterületet béreltek. A koszovói embe
rek mozgékonyak és jó kereskedői érzékük van 
Nagyon összetartok s külön csoporban élnek 
egymás között. A durrazóiak a verseny miatt 
görbén néznek rájuk, mert mindent maguknak 
akarnának s nem tetszik nekik, hogy a kínál
kozó haszonban mások is részesednek.

* *

Szóval Albánia és ennek uj fővárosa 
Durazzó telve van reménységgel, vággyal. Egy 
darab aranymezőszerü szűz terület az uj feje
delemség a vállalkozó szellemű emberek ré
szére. Az bizonyos, hogy a hetvenöt millió, a 
mit majd a hatalmak adnak Albánia jövendő 
berendezkedésre és a neuwiedi milliók, amit 
Vilmos herceg visz hozományul Albániába — 
elég szép koncként kínálkoznak ebbe a pénz
telen. vállalkozásnélküli világban.



II

A monokli. Irta: Conan Doyle.

Egy sötét novemberi vasárnap délután 
nehéz párákban ereszkedett alá a köd a Bac- 
ker-street aszfaltjára, Ünnepi csend honolt a 
nagy utcában és csak néha-néha verte föl a 
környék nyugalmát egy-egy „Handsom" elé 
rövidre fogott lovacska patáinak csattogása. A 
nagy detektív ablaka nem volt kivilágítva.

Vasárnaponként ilyenkor a kandalló tüze 
mellett szürcsölgette indiai teáját és rózsapipá
jából élvezettel engedte a valódi „Navy cut“ 
kékesszürke füstkarikáit. Oldala mellett ott van 
barátja és hűséges munkatársa, ki szokásához 
híven ma is vegignyujtózkodik a nagy karos
székben, mely arról nevezetes, hogy aki bele
ül, a legbonyolultabb rejtélyt is könnyűséggel 
udja megoldani. A szobában is mélységes 
csendesség volt, mit csak a kandallóban lán
goló hasábfa pattogása szakított félbe olykor
olykor.

Csendesen magába vonulva, lábait ki
nyújtva, karjait egybefonva és a szoba meny- 
nyezetére tekintve ült Scherlock Holmes és az 
„Eastern Railway-n tegnap elkövetett, felette 
rejtélyes gyilkosság szálait bogozva sokrétű 
agyában, mi épen azért okozott neki nagy 
fejtörést, mert a tett színhelyén egy kicsor
bult monoklin kívül más bűnjel nem volt ta
lálható.

— Mondd csak, kedves mester — szakitá 
félbe a csendet Watson dr., — mit tartsz olyan 
emberről, ki monoklit visel ?

— Úri embernek tartom — válaszolt 
Scherlock Holmes.

— És mit tartasz az olyan 
emberről — folytaié Watson dr., 
ki keret és zsinór nélküli monok
lit visel?

— Elegáns embernek tartom
— szólt Scherlock Holmes.

— Tudtommal — válaszolt 
Watson dr., kiverve pipáját a 
szoba szőnyegére, — tudtom
mal egy magyar esztétikus sze
rint háromféle elegancia van és 
pedig: szervezeti, öltözködési és 
életi.

Melyikre gondolsz?
— Ha monokliról va’n szó, 

akkor mind a háromra kell gon
dolnom — veté közbe Holmes.

— Tévedsz! A te állításod ez 
esetben nem találó — válaszolt 
Watson dr. vitatkozó hangon, — 
mert éppen az idézeti magyar esz
tétikus azt mondta: „Az elegáns 
férfi előfutár az öltözködés ama 
fokozatos átalakulása terén, mely 
kiküszöböl az öltözködésből lassan min
den célszerűtlent, minden merevet, minden túl
ságosan gyári termékszerüt és megteremti las
san a teljes logikus és észszerű s mégis eszté
tikus öltözködést. “

— Mondhatom — szakitá félbe barátja 
idéző beszédét Holmes, — hogy a te forrásod 
egy kissé túlzott szavakban fejezi ki azt, amit 
velünk megértetni akar.

— Hagyjuk a formát — türelmetlenke
dett Watson dr.. — fő a lényeg és ebben az 
én forrásomnak igaza van. Képzelhetsz-e me
revebbet, célszerűtlenebbet és gyári terméksze- 
rübbet egy kerek üvegdarabnál és észszerű-e 
azt éppen legféltetebb szemünk elé biggyesz
teni. mikor minden pillanatban a veszélynek 
van kitéve, hogy eltörik, megvakit vagy jobb 
esetben leesik, esetleg egy kisebb, szabad 
szemmel talán észre sem vehető csorbája 
megvágja szemünk alatt a bőrt. Hol van itt a 
logika ?

Scherlock Holmes visszahajtotta fejét a 
szék párnázott támlájára és rágyújtván ki
aludt pipájára, pöfékelés közben hangosan fel
kacagott.

— Édes Watson — szólt aztán lágy, be
céző hangon, — jól tudom, hogy nincs az a 
tudós, ki megmagyarázhatná, nincs az a bölcs 
ki megfejthetné, hogy miért viselnek az embe
rek monoklit, megengedem, hogy logika nin
csen benne és hogy nem is észszerű és nem 
is célszerű a viselete, de hogy az, ki minden 
erőltetés nélkül viselni tudja úgy, hogy úgy 
áll a szemén az üveg, mintha hozzá volna 
nőve, hogy az elegáns ember, az bizonyos.

A monokli az a bizonyos pont az i be
tűn, mely a legjobb ízléssel összeállított öltö
zet eleganciáját betelözi, mondhatnám, hogy a 
monokli fokmérő, mely megkülönbözteti az 
embert az embertől, nevezhetem varázseszköz
nek, rámutathatnék számtalan esetre, hol hó
ditó szerszám volt, vagy legalább is döntő be
folyás másoknak elhatározására- Azt hiszem, 
hogy statisztikai adatokkal lehetne bizonyítani, 
hogy tulnyomólag azok a finomult emberek vi
selik a monoklit, kik a magasabb társadalmi 
körökhöz tartoznak, vagy azokkal legalább is 
is gyakori érintkezésben élnek.

— Ma határozott peched van a fejtegeté
seiddel, kedves mester — válaszolt Watson dr. 
tréfás hangon, — mert a monoklit többnyire 
azok az üresfejüek szokták viselni, kik vagy a 
náluknál butább emberekre akarnak hatni, vagy 
a kik hozzájuk hasonló fokon álló emberek 
előtt többnek akarnak látszani, mint a milye
nek. A ficsur, ki az cigaretta elszívása után a 
monokli viselését kezdi gyakorolgatni, akkor 
veszi legjobb hasznát ezen tréningjének, mikor 

Téli szórakozás.

az uzsorásától nagyobb kölcsönt akar kicsi
karni, mint a mint a milyet atyja vagyona el
bír. Ezeknek a házasságszédelgőknek és a 
kalandoroknak segédeszköze a monokli, mely 
minden más célt jobban szolgál, mint azt, mely 
rendeltetése volna. Egy kis túlzással azt is 
mondhatnám, hogy a monokli nem is arra való, 
hogy lássunk rajta, hanem inkább arra, hogy 
általa észrevétessük magunkat. Én a monoklis 
embe.i meg szoktam figyelni. Szemügyre ve
szem öltözetét, megjelenését és viselkedését. A 
legtöbbnél megtalálom a mesterséges elegánci- 
ának vázát, a finom Ízlés forrásából eredő 
mezt, de az egész összeállításból rendszerint 
hiányzik az a leírhatatlan valami, mely az igazi 
eleganciát teszi és mely a monokli jelenléte 
folytán sem bukkan elő. Viszont ismerek igen 
sok elegáns férfiút, ki nem visel monoklit. Ma
radjunk a mai esetnél. Itt van R . . . lord. 
Tudjuk hogy ur volt, a legrégibb nemesek so
rából, tudjuk, hogy feddhetlen gentleman és 
elegáns ember hírében állt, tehát az elegáncia 
minden belső kelléke felett rendelkezett és bár 
szemüveget kellett viselnie, mégsem monoklit, 
hanem cvikkert viselt . . .

— Lehet, hogy cvikkert viselt — veté 
közbe Sherlock Holmes, de monoklit is, az 
kétségtelen. Ismerek igen sok embert, ki cvik
kert használ, de monoklit is visel. Persze nem 
egyszerre. Ez különösen olyan messzelátóknál 
szokott előfordulni, kik hiúságból nem akarják 
állandóan a cvikkert használni. A cvikker vénit, 
a monokli fiatalít. Emberek vagyunk. A mész- 
szelátó nem hordja folytonosan a szemüvegét, 
mert a távolból tisztán lát mindent. Ha olvas, 
akkor okosan teszi, ha cvikkert használ, de ha 
valamit hamarjában közelről meg akar nézni, 
erre a célra sokkal kényelmesebb segédeszköz 
neki a monokli. A bűnügyi vizsgálat be fogja 
bizonyítani, hogy a monokli, mely a szőnyegen 
találtatott, nem bűnjel, mert az R . . . lord 
monoklija volt.

— Az lehetetlen — vágott közbe Watson 
dr. indulatos rövidséggel. — R . . . lord nem 
viselt ilyen erős üveget.

— Azt én is tudom — szólt Holmes ha
tározott hangon, — de azt is tudom, kedves 
doktor, bár nem vagyok orvos — e szavaknál 
mosolyogva pillantott meghitt barátjára, hogy 
a hosszú látó ember háromféleképp lát. Mesz- 
sziröl jól lát, közelről nem lát, négy-öt lépés
ről pedig rosszul vagy duplán lát. Ha tehát 
négy-öt lépésről is akar látni, vagy jobban 
mondva, ha a vele szembe jövő embert fel 
akarja ismerni, szüksége van egy erre alkalmas, 
a rendesnél erősebb üvegre. A vizsgálati jegy
zőkönyvből tudjuk, hogy a szalonkocsi asztal
káján ott hevertek az esti lapok és az újság

csomó tetején ott feküdt R . . . 
lord cvikkerje. Bizonyos tehát, 
hogy akkor, midőn a gyilkos 
belépett, a lord letette az újságot 
és a cvikkerrel olvasó emberek szo
kása szerint rátette cvikkerét. A 
monoklit elővenni és azt a 
szemre biggyeszteni pillanat müve 
volt és ezért történt, hogy a tőle 
négy-öt lépésnyire megjelent em
ber arcát tisztán láthassa. A mi 
azután következett, azt tudjuk és 
hoey ilyenkor a legelegánsabb 
ember monoklija is lerepül . . .

A nagy detektív szavát halk 
csengetés zavarta meg. Pár pilla
natra rá hallatszott a gazdaasz- 
szony csoszogása, ki egy sür
gönnyel csakhamar belépett.

— Mit hozott jó öreg? — 
kérdé Sherlock Holmes szokott 
kedvességével.

— Sürgönyt — dümmögte az 
öreg, — még vasárnapon sem 

hagyják békében.
Sherlock Holmes felbontotta a sürgönyt 

és Watson doktorra sandítva felolvasta:
„Az orvosi vizsgálat szerint a monokli a 

lord tulajdona volt. Kihullott az egyetlen bűn
jel a kezünkből. Gregory.* 1 t •

— Mit gondolsz, kedves Watson, miért 
sürgönyözte meg a rendőrfelőgyelő azt is, hogy 
„Kihullott az egyetlen bűn
jel a kezünkből" — kérdé 
Sherlock Holmes nevetve.

Watson dr. nem felelt.
— Ne törd a fejedet, 

inkább megmondom — 
folytatta a tréfát kedvelő 
detektív, — azért mert ez 
hivatalos sürgöny és az a 
hat szó neki nem került pén
zébe.

A másik percben azon
ban már ismét gondolataiba 
merült Sherlock Holmes.
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III

Regény csarnok.

Eltévedt a vasúton.
Amerikai történet.

Mrs. Dodd ásított és szemeit dörzsölte, 
még egyszer ásított, és végre helyzete tudatára 
jött. Oly gyorsan felötözködött, mint a hogy 
csak évei és fáradt csontjai megengedték; de 
a ruha, shawl, és a kalap kirázása és kikefé- 
lése meglehetős időt igényelt, és a reggelizésre 
hivó harang már kétszer kondult, mielőtt há
rom vaspálya pora minden ráncból el lett tá- 
volitva. Midőn végre mrs. Dodd a lépcsőn 
lehaladt, Bridget egybefüzött karokkal fogadta.

— A vonat a köveik :ző percben már 
megérkezik, Ma’am — kiál a a leány eléje, 
— mielőtt még ön reggelije .1 készen lenne; 
oly igaz, minthogy Bridget lanigig a nevem.

— O.dear! — mond megrémülve mrs. 
Dodd. — Én vagyok a vik . legszerencsétle
nebb asszonya! Nem hagyha nám elköltetlenül 
a reggelit Bridget?

— Természetes, hogy h igyhatja, de azért 
úgy sem jövünk jókor. A v< at csak egy per
cig áll meg, s mig ön kai pját fölteszi s át
megy, már akkor régen tova robogott.

— De hát most mihez kezdjek! — kiál
tott fel mrs. Dód, s úgy tegzeit neki, mintha 
egy nehéz álomból ébredne föl, hogy egy még 
nehezebbe mélyedjen.

— Legjobb lesz, ha mindenekelőtt a 
reggelihez fog, — vélt Bridget. Fölséges hallal, 
kitűnő horgonyával és forró kávéval szolgálunk.

Mrs. Dodd minden további ellenvetés 
nélkül követte vezetőjét az étterembe, melyet 
mrs. Donovan ép e pillanatban hagyott el. — 
Bridget fölrakta hideg halát, vizes burgonyáját 

és kávéját, mely bizonyára sem Javát sem 
Arábiát nem látta, de ha jobb lett volna is a 
reggeli, szegény mrs Dodd akkor se költötte 
volna el nagyobb étvággyal. Nem tudta, mihez 
kezdjen, miután a vonatról lekésett, de e perc
ben hirtelen egy mentőgondo at villant meg 
agyában és Bridgedhez fordulva, ki mögötte 
állt s forró arcát mindennek inkább csak tisz
tának nem nevezhető kötényével törülgeté, — 
ezt kérdé:

— Nem megy még ma ezenkívül több 
vonat is Albanyba?

— Minden bizonnyal, több is — két sze
mélyvonat és ezenkívül tiz órakor a gyorsvo
nat, — volt a felelet.

— Nos, úgy a legelsővel megyek — 
melyik az? — kiáltott fel mrs. Dodd meg
könnyebbülve.

— Az első gyorsvonat, azaz a mely tiz 
órakor indul Ma’am, — válaszolt Bridget, — 
De ön azt mondta, hogy a legelsővel akar 
menni, az pedig épen most indul.

— Úgy hát a gyorsvonattal megyek —

Ez is egy modern festmény. Párisi tűzfalak a cime és egy előkelő párisi tárlaton szerepelt.

de hogy egészen biztos legyek, már most föl
teszem kalapomat s az indóházhoz megyek s 
ott várom be megérkeztét, — mond mrs Dodd 
határozottan.

— Én pedig ha az edényt rendbe hoz
tam, szinte átjövök megnézni, hogy biztosság
ban van-e jegyzé meg Bridget. Magában pe
dig azt tette hozzá; — Mulatságos egy öreg, 
úgy hasonlít Honour Maquire nénihez — kit 

az Isten nyugtasson — mint egyik borsószem 
a másikhoz. Reményiem, figyelmemért csak fog 
egy negyed dollárt ajándékozni.

Mrs. Dodd kifizette a számlát, mely akár
melyik elsőrendű hotelnek becsületére vált 
volna — azután a vasúthoz sietett, és a váró
teremben azonnal helyet foglalt, hol irigylendő 
béketüréssel várta kosara és dobozai közt a 
vonat érkeztét. Természetes a gonosz koboldok 

melyek a szegény öreget egész útjában üldöz
ték, itt is a játékba elegyedtek. A férfi szobába 
jutott és nemcsak kényelmes ülés hiánya miatt 
volt oka panaszkodni, hanem a fiatal emberek 
kíméletlen megjegyzései fölött is — de az idő 
végre igy csak eltelt, a vonat előrobogott és 
mrs. Dodd egész kapzsisággal sietett leszál- 
lani.

(Folytatjuk.)

Ha felülök kis pej ródlim nyakába, 
Beszökkenek a rózsám ablakába.
Láb dörömböl, ablaküveg csörömpöl 
És én részben kibújok a bőrömből.

Ez a ródli jaj de futós, 
Ül rajta egy öreg tudós; 
Kipróbálni aztat mesés, 
Hogy milyen a szabad esés.

Kis-Svábhegynek oldalában nagy a hó, 
Ottan szánkáz unoka és nagyapó; 
Finom sport ez, vagyon benne ráció: 
Belesántul három generáció.

Lefelé száll a kamatláb,
Igen későn száll lefele,
Mikor váltó-kamatokra 
Elment már a házbér fele.

Csekély vigasz az már nékem,
— Bár Mohácsnál több is ment el — 
Hogy a kamat tisztelt láb
Leszállóit most — fél percenttel.

*

Fügyül a szél az utcasarokban, 
Csúnya kegyetlen egy idő. 
Sehol egy barátságos szöglet, 
A fázó szivet enyhítő.

Ott sincs tűz a kandallóban, 
Befagyott ott minden kenet; 
A házbérem nagyon kihizott, 
Mert mind felfalta a szenet.

A vendéglőből már kidobtak,
A kávéházban sincs hitel
És vagyonomban nincsen annyi, 
Miből egy pikoló kitel.

Kis életem felett az égbolt 
Nagy feketére komorult 
S nem ugorhatom a Dunába, 
Mert befagyott a nyomorult.

! jsb Ffl F BUDAPEST. IV., Egyetem-utca 5. Régi jóhirnevü családi szálló, csendes fekvés
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IV.

A hét humora,
Bál végén.

Ur-. El vagyok ragadtatva, hogy nagysád engem 
választott kísérőül. Minek köszönjem a kitüntetést?

Hölgy: Annak, hogy önt találtam legkevésbbé 
veszedelmesnek.

Bizalmasan.
A szoczialista meneten két zsebmetsző találkozik.
— No Simi hát felcsaptál szoczialistának, hogy 

tüntetsz mellettük?
— Tüntetek? Meghiszem azt, már eddig is négy 

pénztárcát tüntettem el zsebeimbe.

Elhibázott házasság.
— Hogy folyik a dolga, Kovács ur, mióta meg

nősült ?
— Ne is kérdezze! Nagyon rosszul!
— Azt hittem, hogy fényes házasságott kötött.
— Eleinte bizony annak ígérkezett, de a hozo

mányt javamra írták, az asszonnyal pedig megterheltek.

Kölcsönösen.
Szubaleány: Szabó nagyságos ur tisztelteti a 

nagyságos urat és kéreti, hogy tessék agyonlőni a ku
tyáját, mert az ugatásától egész éjjel nem tud aludni.

Ur: Tiszteltetem Szabó urat, hogy ő meg mér
gezze a leányát vagy tegye tűzre a zongoráját!

Jó példa.
Tanár (a szinésziskolában): Hogy a menydörgős 

istennyila csapjon magukba! Gyalázatos aljas népség! 
Két esztendő alatt sem tudtak tőlem egy kis finom 
modort tanulni.

Jó tanács.
Egy asszonygyülésen magyarázza az elnöknö, 

hogyan kell nyilvánosan szónokolni:
— A legjobb — úgymond — olyan hangosan 

beszélni, mintha a férjünkkel veszekednénk.

Önző.
Mészáros: Ha fölmegy a hús ára, szitkozódnak 

az emberek, ha lemegy én szitkozódom . . . Hát már 
csak inkább az emberek szitkozódjanak!

A szép szó.
András gazda szörnyen káromkodik, szidja a 

lovait, mert nem akarnak engedelmeskedni, végre is 
igy fakad ki:

— Borzasztó, ezek az állatok mán nem is hall
gatnak a szép szóra, ütni kell őket.

Enyhítő körülmény.
Törvényszéki elnök (a vádlotthoz): Ön bevallja, 

hogy betört az adóhivatalba. Fölhozhat valami eny
hítő körülményt?

Vádlott: Tessék enyhítő körülménynek venni, 
hogy a lopott pénzből adóhátralékomat akartam meg
fizetni.

Rejtvény-pályázat.

Eka '
ítd. e

Mi nem sorsolunk ki egy-ket jutalom könyvet a meg
fejtők tömege között. Mi nem kérjük ajándékunkért 
annak igazolását, hogy vásárolja e lapunkat? .117 mf/r- 
den megfejtőnek adunk egy nagyszerű jutalomköny
vet, ha a (megfejtéssel együtt 50 fillért bélyegekben 
a portó és csomagolás fejében beküld. Egy rejtvény 
megfejtése is feljogosít e nagyszerű reklámajándék 
igénybevételére. 31 szállításra egy heti időt kötünk ki. 
A megfejtések erre a címre küldendők: A 3(épes 
‘Vasárnap könyvkiadója, Budapest, *VL,  Ó-utca 12. A 
megfejtéseket jövő számunkban közöljük.

Az előző számunkban közölt rejtvény megfejtése:

Őszintén
tfigyelmeztesse ismerőseit e nagyszerű ajándékosz

togatásra ! — Egy esztendő alatt 52 pompás könyvet 
szerezhet minden olvasónk

SZENZÁCIÓ!!
Soha nem létezett alkalom ! 
A könyvkeresk. rekordja: 

Duval Henry művei i 
Párisi dekameron, Ahogy 
az asszonyok szeretnek, A 
hogy a férfiak szeretnek, 
Ahogy a leányok szeret
nek, Szegény kis Mar- 
guerite, A szerelem vására, 
Gáláns órák (kizárólagosak 
felnőtteknek), A szép asz- 
szony ágya. Égj' asszony aki 
mindenkié, Kényes ügy (ki
zárólag csak felnőtteknek). 
Ezen müveket a kir ügyész
ség kétszer elkobozta! A 
bíróság feloldotta. Egyes 
kötetek ára fűzve 1 K, disz- 
kötésben 1-60 K, Egész so
rozat kedvezményes ára: 
fűzve 8’72 K, diszkötésben 
14-72 K. Diskréten s por
tómentesen küldi: Orient- 
rnndschau, Bpest VI. Ó-u. 
12. sz. Egyes rendelések 
bélyegben is teljesíthetők.

/ K. 20 fillér bélyegért 
küldök egy doboz 

arckrémet
Tisztán, simán tartja az arcot! 

MASZTISS droguista, 
Budapest, V., Lípót-körut 12.

magának.

SOKSZOROSÍTÁST
nagyszerű nyomógépén, 
bámulatos olcsó áron, min
den szöveg után, kétszin- 
ben is, százezer példányig 
készít és rögtön szállít 
„Orientrundschau" Buda
pest, VI., Ó-utca 12. sz. 
Kérjen sürgős ajánlatot a 
szöveg beküldése mellett.

Ne mulassza el!
Meghozatni az évad leg
szebb képes levelezőlap
ját, a farsang legkedve
sebb meglepetését Karne
vál herceg bevonulását. Bí
borvörös, gyönyörű karto
non. Csakis a „Képes Va
sárnapira való hivatkozás
sal kedvezmény gyanánt 
küldi :

10 drbot 55 fill bélyegért
20 „ 1 Kor.
50 „ 2 20 K

100 „ 4-20 K
Jótékony ünnepélyek rende
zői rendkívüli kedvezmény 
gyanánt 30*72  K 1000 da
rabot rendelhetnek Orient
rundschau kiadóhivatala, 
VI., Ó-utca 12. sz.

:: Nem kell már többet a malomba menni, ::
mert minden gaz
da, aki ezen gépe1 
megveszi, akkor 
őröl, mikor ideje 

amennyire szüksé
ge van, elkerüli a 
gazda, hogy darája 
keserű legyen és 
nem fizeti a vámot 
a molnárnak- Ez 
által salát magát 
fizeti ki a gép. bár 
milyen finomságú 
dara előállítható 

rajta, mivel szabá
lyozni lehet. I óra 
alatt 30—lo kilo 
kukoricát őröl meg 
Tölcsérbe egyszer 
re4lit. kukorica fér 
bele- Súlya II kg, 
lendkerékk. együt 

gazdaságokban 
megfizethetetlen.

Kukoricát, árpát, rozsot, búzát is lehet rajta darálni. 
Megrendelhető utánvét csomagolással együtt 20 koronáért. 

Konrád János nagy áruház, budapesti telepe, 
BUDAPEST, 280. Rákóczi-út 8 A. K. V. 1. em. 

Megrendelésnél lo korona előleg küldendő.
5000 ábrás árjegyzék ingyen

Gyenge férfiak!!
Ne csüggedjetek! Feltaláltam!

Az én „H“ készülékem AZON
NAL megszünteti a férfi erő 
gyengességét: sexualis féfri- 

gyengességet.
Nem belsőleg beveendő érték
telen gyógyszer! — Kérjen 
bérmentve küldendő ismertetőt 
Cim: „Nova mechanika 107“ 

Budapest—Főposta, 
Postafiók 40.

Egyetlen amputált,
ferdén nőt, sérvbajos stb. se 
mulassza cl. mielőtt szükség
letét műlábakra. testegyenesitő 
niüííizőkben, egyenestartókban, 
járógépekben, sérvkötők-, has
kötők-. guinmi görcsér haris
nyákban beszerezné, körülbelül 
3000 ábrával ellátott árjegyzé
ket ingyen és bérmentve kérni.

KELETI J.
gummiáruk- és közegészség

ügyi cikkek gyára 
BUDAPEST. IV.

Koronaherceg-utca 17. szám.

útmutatója szabadalmazáshoz, 
értékesítéshez nélkülözhetetlen 

Sí?'" Áron és Molnár
szabadalmi és értékesítési osztó I y a 
BUDAPEST. Vili, kerület, József-körut 9. szám.

Minden olvasónk élvezheti!
fl „Képes Vasárnap" bámulatos hőnyvheduezménját!

Egy esztendeig vagyont osztogatunk ki 
ezen a réven, hogy rászolgáljunk az ország 
közönségének szeretetére. Ezer kötetnyi értékes 
könyvtárat, értékéhez képest, ingyen adunk a 
magyar közönségnek.

I.

Conan Doyle világhírű detektivtörté- 
netei. A „Képes Vasárnap" könyvtára. 24 
kötette, díszes vászonkötésben.

1. Az arany szemüveg. — Az Abbey-Grangei 
gyilkosság. 2. Sherlock Holmes mint betörő. — A ke
rékpáros kisasszony. — A három diák. 3. Scherlock 
Holmes megkerül. — Az elhagyott ház. - A kis lord 
eltűnése. 4. A táncoló emberkék. — A cetvadász ka
landjai. 5. Norvoódi építész. — A második folt. 6. A 
hat Napóleon. — Az elveszett hátvéd. 7. A vöröshajuak 
szövetsége. — Gyilkosság a Boscombe völgyében. — 
A rejtélyes vőlegény. 8. Öt narancsmag. — A petyes 
szallag. 9. Trevelyan doktor kalandjai. — A görög tol
mács? 10. A Beryll-fejdisz története. — Az eltűnt meny
asszony. 11. A ferdeszáju. — A hampshiri mezei lak. 
12. A nyomorék. — Az utolsó rejtély. 13—14. A négyek 
jele. 2. kötet. 15. A sárga arc. - Nihilisták között. — 
A rejtelmes ládika. 16. A mérnök hüvelykujja. — Ezüst 
sugár. 17. A nagyfejedelemség botránya. — A kék kar- 
bunkulus. 18. A flottaszerződés. — Á „Glória Scott“ 
gályarabjai. 19. Furcsa hivatal. — A Musgrave-család 
kátéja. 20. Haramiafogás. Maloney, a gyilkos. — A bib- 
liás ember. 21. A három harctéri tudósitó. — A rókák 
királya. — A „Glapping Sal“. 22. Az uj katakomba. — 
A csikós szekrény. — Comte de Chateau-noir. 23. A 
brigadéros csinje. — Joice bimbasi első szereplése. — 
Diplomata-kaland. 24. Sharkey kalózkapitány kalandjai.

A huszonnégy kötetet, mindössze a be
kötési tábla árának megtérítése fejében, 
1G korona 82 fillérért bérmentve küldjük 
meg bárkinek, a ki a „Képes Vasárnap“-ot 
olvasta cs erre hivatkozik.

Szenzációs újítás!
A nagyszerű kedvezmény két, négy, esetleg hat 

részletben is igénybe vehető.
12 kötet . . koronárt
6 „ ... 4.— kor. 72 fillérért
4 ... 8.— kor. 72 fillérért kül

dünk bérmentve.
FIGYELMEZTETÉS! Tekintettel könyvkiadólii- 

vatalunk előrelátható megrohanására, a rendelések tel
jesítésére 10 napi határidőt kötünk ki. Rendeléseket igy 
kell címezni: „Képes Vasárnap1* könyvkiadóhivatala 

Budapest. V.. Béla utca 4

FOGAK
Részletre is. — mérsékelt árak

szájpadlás nélkül lo évi jótállással -I koronától feljebb. Az általam készíttet és 
a párisi fogorvosi Akadémia kiállításán az aranyéremmel és diszkerettel ki
tüntetett fogak rágásra kitünően használhatók, könnyen mcgszokliatók, a száj
ból ki nem vehetők, a valódi fogakat teljesen pótolják. Továbbá aranj hidakat.

t. le. u’bl’ .nncrih.ii „n Qirnrk-rt '•/eib. kir. udv.módszer szerint készít GrOSSmanil dlIDOn fogtechnikus.

F ogorvos Birtsch. Speciális platina-, aranv-. é n i il 
tömések, foghúzás érzéktclenitve.

Budapest, VII.. Erzsébei-körut 5o. 1. em. Royal-szállod ával szentben
ÓVÁS! Ne tévedjen a szomszéd hazakban lévő fogorvosokhoz, 

csak 50 szám alatt vagyok található.

Ha rendel, hivatkozzék a jelszóra 1 ..Képes Vasárnap". Ez csodát müvei.




